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WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise kann beim Arbeiten mit dem
Hei§luftgerŠt zu Feuer, Explosion, elektri-

schem Schlag oder Verbrennungen fŸhren.

 

 Lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Benutzung und halten
Sie stets die Sicherheitsvorschriften ein. Bewahren Sie
die Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese einer
nicht-eingewiesenen Person vor der Benutzung.

 

WARNUNG: 

 

Falsch angeschlossene Netz-
stecker kšnnen 

 

zu einem lebensgefŠhrlichen
elektrischen Schlag fŸhren

 

. 

 

Lassen Sie Netz-
stecker nur von einem Fachmann an das Kabel
anschlie§en.

 

Ein beschŠdigtes GehŠuse oder ein gešffnetes GerŠt
kann zu einem lebensgefŠhrlichen elektrischen Schlag
fŸhren.

 

 …ffnen Sie das GerŠt nicht und nehmen Sie ein
beschŠdigtes GerŠt nicht in Betrieb. Bohren Sie das
GehŠuse nicht an, um z. B. ein Firmenschild zu befesti-
gen. Ziehen Sie vor allen Arbeiten am GerŠt den Netz-
stecker.

 

Ein beschŠdigtes Anschlusskabel kann zu einem
lebensgefŠhrlichen elektrischen Schlag fŸhren.

 

 Kon-
trollieren Sie das Anschlusskabel regelmŠssig. Nehmen
Sie das GerŠt bei beschŠdigtem Kabel nicht in Betrieb.
Ein beschŠdigtes Kabel immer durch einen Fachmann
ersetzen lassen. Wickeln Sie das Kabel nicht um das
GerŠt und schŸtzen Sie es vor …l, Hitze und scharfen
Kanten. Tragen Sie das GerŠt nicht am Kabel und
benutzen Sie es nicht, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen.
Beim Einsatz des GerŠtes auf Baustellen und im Freien
ist ein Fehlerstrom-(FI-) Schutzschalter fŸr den Personen-
schutz zu verwenden.

 

WARNUNG: Arbeiten im Regen oder in
feuchter bzw. nasser Umgebung kann zu
einem lebensgefŠhrlichen elektrischen Schlag

fŸhren.

 

 BerŸcksichtigen Sie die WitterungsverhŠltnisse.
Halten Sie das GerŠt trocken. Bei Nichtbenutzung das
GerŠt trocken aufbewahren.

 

WARNUNG: Explosionsgefahr! Das Hei§luft-
geblŠse kann brennbare FlŸssigkeiten und
Gase explosionsartig entzŸnden.

 

 Arbeiten Sie
nicht in einer explosionsgefŠhrdeten Umgebung. Unter-
suchen Sie vor Arbeitsbeginn das Umfeld. Arbeiten Sie
nicht in der NŠhe von oder an Kraftstoffen oder Gasbe-
hŠltern, auch wenn diese leer sind.

 

WARNUNG: Feuergefahr! Hitze kann brenn-
bare Materialien erreichen und entzŸnden,
die sich nicht sichtbar hinter Verschalungen,

in Decken, Bšden oder HohlrŠumen verbergen.

 

 †ber-
prŸfen Sie vor Arbeitsbeginn den Arbeitsbereich und
verzichten Sie bei unklarer Situation auf den Einsatz des
Hei§luftgerŠtes. Halten Sie das GerŠt nicht lŠngere Zeit
auf die gleiche Stelle gerichtet. Betreiben Sie das GerŠt
immer beaufsichtigt.

 

WARNUNG: Vergiftungsgefahr! Bei der Bear-
beitung von Kunststoffen, Lacken oder Šhnli-
chen Materialien entstehen Gase, die aggres-

siv oder giftig sein kšnnen.

 

 Vermeiden Sie das Einat-
men von DŠmpfen, auch wenn diese unbedenklich
scheinen. Sorgen Sie stets fŸr eine gute BelŸftung des
Arbeitsplatzes oder tragen Sie ein Atemschutzmaske.

 

WARNUNG: Verletzungsgefahr! Der Hei§luft-
strahl kann Personen oder Tiere verletzen.
Das BerŸhren des hei§en Heizelementrohres

oder der DŸse fŸhrt zu Hautverbrennungen.

 

 Halten Sie
Kinder und andere Personen vom GerŠt fern. Heizele-
mentrohr und DŸse im hei§en Zustand nicht berŸhren.
Verwenden Sie das GerŠt nicht zum Erhitzen von FlŸs-
sigkeiten oder zum Trocknen von GegenstŠnden und
Materialien, die durch die Einwirkung von Hei§luft zer-
stšrt werden.

 

WARNUNG: Verletzungsgefahr! Ein unbeab-
sichtigtes Anlaufen oder das unerwartete Ein-
schalten der Heizung nach dem Auslšsen des

Temperaturbegrenzers kann zu Verletzungen fŸhren.

 

Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Anschliessen an das Stromnetz ausgeschaltet ist. Schal-
ten sie das GerŠt aus, wenn der Temperaturbegrenzer
angesprochen hat.

 

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz 

 

bestŠtigt, dass dieses Produkt in der von uns
in Verkehr gebrachten AusfŸhrung die Anforderungen der folgenden EG-Richtlinien erfŸllt. Richtlinien: 
89/336/EWG, 73/23/EWG. Harmonisierte Normen: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Elektrowerkzeuge, Zubehšr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefŸhrt
werden. 

 

Nur fŸr EU-LŠnder:

 

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den HausmŸll! GemŠ§ der EuropŠi-
schen Richtlinie 2002/96/EG Ÿber Elektro- und Elektronik-AltgerŠte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mŸssen nicht mehr gebrauchsfŠhige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefŸhrt werden.

 

Sicherheitshinweise

 

KonformitŠt

Entsorgung

Christiane Leister, Owner
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1

 

. Aufnahme fŸr geschraubte DŸsen* 

 

2

 

. Heizelementrohr 

 

3

 

. Potentiometer fŸr Temperatureinstellung 

 

4

 

. Handgriff

 

5

 

. Schlauchklemme 

 

6

 

. Digitale Anzeige 

 

7

 

. Schlauchanschluss 1/4Ò 

 

8

 

. Netzanschlussleitung 

 

9

 

. Kabelverschrau-
bung M16 x 1,5 

 

10

 

. Y-Anschluss

Dieses Hei§luftgerŠt ist unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften und Verwendung von Original-Leister-Zubehšr
fŸr alle in dieser Bedienungsanleitung aufgefŸhrten Hei§luft-Anwendungen bestimmt.

 

Das BerŸhren der hei§en DŸse kann zu einer schweren Verbrennung fŸhren.

 

 Vor dem Aufsetzen bzw. Wech-
seln der DŸse das GerŠt ganz abkŸhlen lassen oder ein geeignetes Werkzeug benutzen.

 

Eine herunterfallende DŸse kann einen Gegenstand entzŸnden.

 

 Die DŸsen mŸssen fest und sicher auf dem
GerŠt montiert sein.

 

Eine hei§e DŸse kann eine Unterlage entzŸnden.

 

 Legen Sie die hei§e DŸse nur auf einer feuerfesten Unterlage
ab.

 

Eine falsche oder defekte DŸse kann zu Hei§luftstau fŸhren und das GerŠt beschŠdigen.

 

 Nur fŸr Ihr GerŠt
geeignete Original-Leister-DŸsen verwenden.

Die DŸse  in das Heizelementrohr 

 

2

 

 einschrauben und mit GabelschlŸssel SW 17 festziehen.

 

* DŸsen nicht im Lieferumfang enthalten!

 
Netzanschlussleitung und Stecker auf mechanische BeschŠdigung prŸfen! 
Netzspannung beachten:

 

 Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typschild des GerŠtes Ÿbereinstim-
men. VerlŠngerungskabel mŸssen einen Querschnitt von min. 2 x 1,5 mm

 

2

 

 haben.
Schlie§en Sie einen passenden Luftschlauch an den Schlauchanschluss 

 

7

 

 an und verbinden Sie ihn mit einem Hoch-
druckgeblŠse Leister ROBUST. Bei staubhaltiger Luft muss ein Luftfilter verwendet werden. Die Luftmenge muss Ÿber
einen Leister Luftmengenregler angepasst werden.
Alternativ kann das GerŠt an einem herkšmmlichen Druckluftanschluss mit …l- und Wasserabscheider betrieben
werden. Die Luftmenge muss Ÿber einen Luftmengenregler oder ein Druckreduzierventil angepasst werden.

 

Das GerŠt darf nicht ohne ausreichende Luftversorgung betrieben werden!
Die Mindestluftmenge gemŠ§ technischen Angaben darf nicht unterschritten werden!

 

Schlie§en Sie das GerŠt an die Netzspannung an.

 

Technische Daten

 

WELDING PEN S WELDING PEN R

 

Spannung [V] 100 120 230 100 120 230
Frequenz [Hz] 50/60
Leistung [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatur [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
min. Luftmenge (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Gewicht (mit 3 m Kabel, Luft-
schlauch und Y-Anschluss)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Abmessungen L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Handgriff)
Schutzklasse II/  (Doppelt isoliert)

 

GerŠteelemente

BestimmungsgemŠ§er Gebrauch

 

Anwendungen

Schwei§en

 

 von thermoplastischen Kunststoffen sowie einzelnen Elastoplasten in Form von Platten, Rohren, Profilen,
SchŠumen, Fliesen und Bahnen. Folgende Verfahren sind mšglich: Draht- und Schmelzschwei§en mit Leister-
DŸsen

 

DŸse* montieren

 
Inbetriebnahme
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Stellen Sie die Temperatur mit dem Potentiometer 

 

3

 

 nach Bedarf ein. Die Aufheizzeit betrŠgt ca. 5 min. 

Stellen Sie die Temperatur mit dem Potentiometer 

 

3

 

 nach Bedarf ein. Die eingestellte und die tatsŠchliche Tem-
peratur werden im Display 

 

6

 

 angezeigt. Das Display blinkt bis die Temperatur ca. 20 ¡C unter dem eingestellten
Soll-Wert erreicht hat. Die Aufheizzeit betrŠgt ca. 5 min. Die Kontrolle der Temperatur erfolgt gemŠ§ DVS-
Richtlinie 2208.

Drehen Sie zum AbkŸhlen das Potentiometer 

 

3

 

 auf Position 0. Trennen Sie das GerŠt von der Netzspannung sobald
es abgekŸhlt ist.
Legen Sie das GerŠt auf einer feuerfesten Unterlage ab oder verwenden Sie einen geeigneten GerŠtehalter.

 

Arbeitshinweise

 

Ð Leister Process Technologies wie auch die Service-Stellen bieten kostenlose Kurse im Bereich der Anwendungen
an.

Ð Testschwei§ung gemŠ§ Schwei§anleitung des Materialherstellers und nationalen Normen oder Richtlinien vor-
nehmen. Testschwei§ung prŸfen. Schwei§temperatur nach Bedarf anpassen.

 

Ma§nahmen bei Fehlermeldung:

 

Das Potentiometer auf Stellung 0 drehen oder das GerŠt ca. 5 Sekunden von der Netzspannung trennen (automa-
tischer Reset). 
Das GerŠt abkŸhlen lassen. Schlauchverbindung, Luftdurchfluss, Luftmenge und Netzspannung prŸfen. Das Poten-
tiometer wieder auf den gewŸnschten Wert einstellen bzw. GerŠt wieder an die Netzspannung anschlie§en.
Ð Wird anschlie§end erneut eine Fehlermeldung angezeigt, Service-Stelle kontaktieren und den Fehlercode ange-

ben.

 

Heizelementschutz:

 

Ð Ist kein Luftstrom vorhanden, wird die Heizung automatisch abgeschaltet .
Ð Ist der Luftstrom zu gering, wird die Heizleistung reduziert und die Temperatur auf ca. 600 ¡C begrenzt.

 

Ð Netzanschlussleitung und Stecker auf Unterbruch und mechanische BeschŠdigung prŸfen.
Ð Vor allen Arbeiten am GerŠt: Netzstecker ziehen.

 

Ð GerŠt und LŸftungsschlitze stets sauber halten, um gut und sicher zu arbeiten.
Ð Es darf nur Original-Leister-Zubehšr verwendet werden.
Sollte das GerŠt trotz sorgfŠltiger Herstellungs- und PrŸfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer auto-
risierten Leister-Service-Stelle ausfŸhren zu lassen.

FŸr dieses GerŠt besteht eine grundsŠtzliche GewŠhrleistung von einem (1) Jahr ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene SchŠden werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt. Heiz-
elemente sind von dieser GewŠhrleistung ausgeschlossen.
Weitere AnsprŸche sind, vorbehaltlich gesetzlicher Bestimmungen, ausgeschlossen.
SchŠden, die auf natŸrliche Abnutzung, †berlastung oder unsachgemŠsse Behandlung zurŸckzufŸhren sind, wer-
den von der GewŠhrleistung ausgeschlossen.
Keine AnsprŸche besteht bei GerŠten, die vom KŠufer umgebaut oder verŠndert worden sind.

 

 

 

 Digitale Anzeige/Fehlermeldungen

 

Temperaturanzeige: Fehlermeldungen:

 

Wartung, Service und Reparatur

GewŠhrleistung

A

B

B

Ist-Wert

Soll-Wert

Auflšsung 5 ¡C oder 10 ¡F

Fehlermeldung

Fehlercode L1 ...L99

 

€nderungen vorbehalten
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WARNING: Non-observance of the safety
rules while working with the hot air tool can
lead to fire, explosion, electric shock or burns.

 

Read the operating instructions before using the tool
and always observe the safety rules. Save these instruc-
tions and give them to persons that have not been
instructed before they use the tool.

 

WARNING: An incorrectly connected mains
plug can lead to a highly dangerous electric
shock.

 

 Have mains plugs connected to the
cable only by a specialist.
WARNING: A damaged casing or an opened unit can
lead to a hazardous electric shock. Do not open the
unit and do not put a damaged unit into operation. Do
not drill into the casing, e. g., to attach a company
label. Before any work on the unit, pull the mains plug.
WARNING: A damaged power cord can lead to a
hazardous electric shock. Check the power cord regu-
larly. Do not operate the unit when the power cord is
damaged. Always have a damaged cord replaced
through a specialist. Do not wrap the cord around the
unit and protect it from oil, heat and sharp edges. Do
not carry the unit by the cord and do not use the cord to
pull the plug from the outlet.
When operating the unit at construction sites and out-
doors, the use of a residual current device (RCD) is
required for the protection of persons.

WARNING: Working in rain or moist/damp
conditions can lead to a highly dangerous
electric shock. Take the weather conditions into

consideration. Keep the unit dry. When not using, store
the unit at a dry location.

WARNING: Danger of explosion! The hot air
tool can explosively ignite combustible fluids
and gases. Do not work in a potentially explo-

sive environment. Check the surrounding before starting
to work. Do not work on fuels or gas containers or in
their vicinity, even when they are empty.

WARNING: Danger of fire! Heat can reach
combustible materials that are hidden behind
coverings, in ceilings, floors or cavities, and

ignite them. Inspect the work area before starting to
work and in case of doubt, abstain from using the hot
air tool. Do not point the unit at the same spot for
extended periods. The unit must be supervised at all
times during operation.

WARNING: Danger of fire! Heat can reach
combustible materials that are hidden behind
coverings, in ceilings, floors or cavities, and

ignite them. Inspect the work area before starting to
work and in case of doubt, abstain from using the hot
air tool. Do not point the unit at the same spot for
extended periods. The unit must be supervised at all
times during operation.

WARNING: Danger of injury! The hot air jet
can injure persons or animals. Touching the
hot tube of the heating element or the nozzle

leads to skin burns. Keep children and other persons
away from the unit. Do not touch the tube of the heating
element or the nozzle when they are hot. Do not use the
unit to heat up fluids or to dry objects or materials that
are destroyed through the influence of hot air.

WARNING: Unintentional starting or unex-
pected switching on of the heating element
after actuation of the thermal relay can lead

to injuries. Make sure that the switch is set to OFF when
connecting the unit to the mains supply. Switch the unit
OFF when the thermal relay has actuated.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz confirms that this product, in the version as
brought into circulation through us, fulfils the requirements of the following EEC directives. Directives: 
89/336/EEC, 73/23/EEC. Harmonized Standards: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Power tools, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. 
Only for EC countries: Do not dispose of power tools into household waste! According to the European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its incorporation into national
law, power tools that are no longer suitable for use must be separately collected and sent for recovery in
an environmental-friendly manner.

Safety Rules

Conformity

Disposal

Christiane Leister, Owner
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, this
plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

READ THESE INSTRUCTIONS

Warning: Extreme care should be taken when stripping paint. The peelings, residue and vapors of paint may con-
tain lead, which is poisonous. Any pre-1977 paint may contain lead and paint applied to homes prior
to 1950 is likely to contain lead. Once deposited on surfaces, hand to mouth contact can result in the
ingestion of lead. Exposure to even low levels of lead can cause irreversible brain and nervous system
damage; young and unborn children are particularly vulnerable.

Before beginning any paint removal process you should determine whether the paint you are removing
contains lead. This can be done by your local health department or by a professional who uses a paint
analyzer to check the lead content of the paint to be removed. LEAD-BASED PAINT SHOULD ONLY BE
REMOVED BY A PROFESSIONAL AND SHOULD NOT BE REMOVED USING A HEAT GUN.

Persons removing paint should follow these guidelines:

1. Move the work piece outdoors. If this is not possible, keep the work area well ventilated. Open the windows and
put an exhaust fan in one of them. Be sure the fan is moving the air from inside to outside.

2. Remove or cover any carpets, rugs, furniture, clothing, cooking utensils and air ducts.

3. Place drop cloths in the work area to catch any paint chips or peelings. Wear protective clothing such as extra
work shirts, overalls and hats.

4. Work in one room at a time. Furnishings should be removed or placed in the center of the room and covered.
Work areas should be sealed off from the rest of the dwelling by sealing doorways with drop cloths.

5. Children, pregnant or potentially pregnant women and nursing mothers should not be present in the work area
until the work is done and all clean up is complete.

6. Wear dust respirator mask or a dual filter (dust and fume) respirator mask which has been approved by the
Occupational Safety and Health Administration (OSHA), the National Institute of Safety and Health (NIOSH),
or the United States Bureau of Mines. These masks and replaceable filters are readily available at major hard-
ware stores. Be sure the mask fits. Beards and facial hair may keep masks from sealing properly. Change filters
often. DISPOSABLE PAPER MASKS ARE NOT ADEQUATE.

7. Use caution when operating the heat gun. Keep the heat gun moving as excessive heat will generate fumes which
can be inhaled by the operator.

8. Keep food and drink out of the work area. Wash hands, arms and face and rinse mouth before eating or drink-
ing. Do not smoke or chew gum or tobacco in the work area.

9. Clean up all removed paint and dust by wet mopping the floors. Use a wet cloth to clean all walls, sills and any
other surface where paint or dust is clinging. DO NOT SWEEP, DRY DUST OR VACUUM. Use a high phosphate
detergent or trisodium phosphate (TSP) to wash and mop areas.

10.At the end of each work session put the paint chips and debris in a double plastic bag, close it with tape or twist
ties and dispose of properly.

11.Remove protective clothing and work shoes in the work area to avoid carrying dust into the rest to the dwelling.
Wash work clothes separately. Wipe shoes off with a wet rag that is then washed with the work clothes. Wash
hair and body thoroughly with soap and water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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1. Retainer for screwed nozzles* 2. Pipe of the heating element 3. Potentiometer for temperature setting
4. Handle 5. Hose clamp 6. Digital display 7. Hose connection 1/4Ò 8. Mains connection 9. Screwed cable gland,
size M16 x 1,5 10. Y-connection

When observing the safety instructions and using original Leister accessories, this hot air tool is suitable for all hot
air applications listed in these operating instructions.

Touching a hot nozzle can lead to serious burns. Before attaching or replacing a nozzle, allow the unit to cool
down completely or use a suitable tool.
A falling down nozzle can set an object on fire. Nozzles must be mounted firmly and secure on the unit.
A hot nozzle can set a surface on fire. Place down hot nozzles only on fire-proof surfaces.
An incorrect or defective nozzle can lead to heat accumulation and damage the unit. Use only original noz-
zles according to the table that are suitable for your unit.

Screw nozzle into pipe of the heating element 2 and tighten using an open-end spanner, size 17 mm..
* Nozzles not included in the delivery scope!

Check the mains connection and the plug for mechanical defects! 
Observe mains voltage: The mains voltage must agree with the data on the type plate of the unit. Extension cords
must have a cross section of at least 2 x 1.5 mm2.
Connect a matching air hose to hose connection 7, and the other end to a Leister ROBUST high-pressure blower.
When the air contains dust, an air filter must be used. The air volume must be adapted via a Leister air-volume
regulator.
Alternatively, the unit can be operated off of a commercially available compressed-air supply with oil and water
separator. The air volume must be adapted via a Leister air-volume regulator or a pressure-reduction valve.
The unit may not be operated without a sufficient air supply!
The minimum required air volume according to the technical data may not be fallen below!
Connect the unit to the mains supply.

Technical Data

WELDING PEN S WELDING PEN R
Voltage [V] 100 120 230 100 120 230
Frequency [Hz] 50/60
Power [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperature [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
Air volume, min. (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Weight: (with 3 m cable, air 
hose and Y-connection)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Dimensions L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Handle)
Protection class II/  (Double insulated)

Product Features

Intended Use

Applications

Welding of thermoplastic polymers as well as individual elastoplastics  in the shape of plates, pipes, profiles,
foams, tiles and runs. The following welding procedures are possible: Wire und fusion welding with Leister nozzles

Mounting the Nozzle*

Putting into Operation
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Adjust the temperature as required with potentiometer 3. The heat-up period is approx. 5 minutes.

Adjust the temperature as required with potentiometer 3. The set temperature and the actual temperature are
indicated in the display 6. The display flashes until the temperature has reached  approx. 20 ¡C below the
adjusted set value. The heat-up period is approx. 5 minutes. The temperature is checked according to DVS
Guideline 2208

For cooling down, turn the potentiometer 3 to the 0 position. Separate the unit from the mains voltage as soon as it
has cooled down.
Place the unit down onto a fire-resistant surface or use a suitable equipment holder.

Operating Instructions
Ð Practical demonstrations of the applications are available free-of-charge at Leister Process Technologies as well

as through our after-sales service agents.
Ð Perform a test welding according to the welding instructions of the material manufacturer and the national stand-

ards or guidelines. Check the test welding. Adapt the welding temperature as required.

Measures in case of error messages:
Turn the potentiometer to the 0 position or disconnect the unit from the mains supply for approx. 5 seconds (auto-
matic reset).
Allow the unit to cool down. Check hose connection, air flow, air volume and mains voltage. Readjust the potenti-
ometer to the desired setting or reconnect the unit to the mains supply.
Ð Wird anschlie§end erneut eine Fehlermeldung angezeigt, Service-Stelle kontaktieren und den Fehlercode ange-

ben.
Heating-element protection:
Ð When no air flow is given, the heating system is automatically switched off.
Ð When the air flow is too low, the heating capacity is reduced and the temperature is limited to approx. 600 ¡C.

Ð Check mains connection and plug for interruption and mechanical damage.
Ð Before any work on the unit: Pull the mains plug.
Ð For secure and proper operation, keep the unit and the ventilation slots clean at all times.
Ð Use only original Leister accessories.
If the unit should fail despite the care taken in manufacturing and testing procedures, repair should be carried out
by an authorized Leister after-sales service agent.

For this tool, we generally provide a warranty of one (1) year from the date of purchase (verified by invoice or deliv-
ery document). Damage that has occurred will be corrected by replacement or repair. Heating elements are
excluded from this warranty.
Additional claims shall be excluded, subject to statutory regulations.
Damage caused by normal wear, overloading or improper handling is excluded from the guarantee.
Guarantee claims will be rejected for tools that have been altered or changed by the purchaser.

  Digital Indications/Error Messages

Temperature indication: Error message:

Maintenance, Service and Repairs

Warranty

A

B

B

Actual value

Set value

Resolution 5 ¡C or 10 ¡F

Error message

Error code L1 ...L99

Subject to change without notice
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AVERTISSEMENT : Lors du travail avec lÕappareil
ˆ  air chaud, le non-respect des instructions de
sŽcuritŽ peut provoquer un incendie, une explo-

sion, une dŽcharge Žlectrique ou des bržlures. Avant dÕuti-
liser lÕappareil, lire les instructions dÕutilisation et respecter
toujours les instructions de sŽcuritŽ. Conserver les instruc-
tions dÕutilisation et les donner ˆ une personne non-initiŽe
avant que celle-ci ne travaille avec cet appareil.

AVERTISSEMENT : Des fiches de secteur mal rac-
cordŽes peuvent provoquer une dŽcharge Žlectri-
que mortelle. Faire raccorder les fiches de secteur
au c‰ble seulement par un spŽcialiste.

AVERTISSEMENT : Un carter endommagŽ ou un appareil
ouvert peut provoquer une dŽcharge Žlectrique mortelle.
Ne pas ouvrir lÕappareil et ne pas mettre en service un
appareil endommagŽ. Ne pas perforer le carter, par ex.
pour y fixer la plaque caractŽristique. Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, retirer la fiche de la prise de courant.
AVERTISSEMENT : Un c‰ble de raccordement endommagŽ
peut provoquer une dŽcharge Žlectrique mortelle. VŽrifier
rŽguli• rement le c‰ble de raccordement. Ne jamais utiliser
un appareil dont le c‰ble est endommagŽ. Faire toujours
remplacer un c‰ble endommagŽ par un spŽcialiste. Ne pas
enrouler le c‰ble sur lÕappareil et ne pas mettre lÕappareil
en contact avec des huiles, une source de chaleur ou des
bords tranchants. Ne pas soulever lÕappareil par le c‰ble et
ne pas retirer la fiche de la prise de courant en tirant sur le
c‰ble.
En cas dÕutilisation de lÕappareil sur des chantiers et ˆ
lÕextŽrieur, utiliser impŽrativement un disjoncteur diffŽren-
tiel pour la protection des personnes.

AVERTISSEMENT : Travailler sous la pluie ou
dans un environnement humide ou mouillŽ peut
provoquer une dŽcharge Žlectrique mortelle.

Tenir compte des conditions mŽtŽorologiques. ProtŽger
lÕappareil de lÕhumiditŽ. Lorsque lÕappareil nÕest pas utilisŽ,
le ranger dans un endroit sec.

AVERTISSEMENT : Ne pas travailler sous la pluie
ou dans un environnement humide ou mouillŽ.
Ceci peut provoquer une dŽcharge Žlectrique

mortelle. Maintenir lÕappareil sec. Lorsque lÕappareil nÕest

pas utilisŽ, le ranger dans un endroit sec. Tenir compte des
conditions mŽtŽorologiques. Ne pas travailler dans des sal-
les de bains humides. Ne pas toucher des conduites ou
appareils de lÕisolation domestiques reliŽs ˆ la terre, tels
que tuyaux, radiateurs, cuisini•res ou rŽfrigŽrateurs.

AVERTISSEMENT : Risque dÕincendie ! La chaleur
peut atteindre des matŽriaux inflammables qui
sont cachŽs derri• re des rev• tements, dans des

plafonds, des sols ou des espaces creux et les enflammer.
Avant de commencer les travaux, vŽrifier la zone de travail
et au cas o• la situation ne serait pas claire, renoncer ˆ
lÕutilisation de lÕappareil ˆ air chaud. Ne pas garder
lÕappareil trop longtemps orientŽ sur le m•me endroit. Tou-
jours utiliser lÕappareil sous surveillance.

AVERTISSEMENT : Danger dÕintoxication ! Le tra-
vail sur des mati• res plastiques, des vernis ou des
matŽriaux similaires peut gŽnŽrer des gaz facile-

ment inflammables qui peuvent • tre agressifs ou toxiques.
Eviter dÕinhaler des vapeurs m•me si celles-ci ne semblent pas
prŽsenter de danger. Toujours bien aŽrer la zone de travail
ou porter un masque respiratoire.

AVERTISSEMENT : Risques de blessures ! Le jet ˆ
air chaud peut blesser des personnes ou des ani-
maux. Toucher le tuyau chaud de lÕŽlŽment de

chauffage ou de la buse entra”ne des bržlures. Tenir les
enfants et autres personnes ̂  distance de lÕappareil. Ne pas
toucher le tuyau de lÕŽlŽment de chauffage ni la buse quand
ceux-ci sont chauds. Ne pas utiliser lÕappareil pour chauffer
des liquides ou pour sŽcher des objets et des matŽriaux qui
pourraient •tre dŽtruits par les effets de lÕair chaud.

AVERTISSEMENT : Risques de blessures ! Un
dŽmarrage non-intentionnŽ ou une mise en fonc-
tionnement inattendue du chauffage apr•s le

dŽclenchement du thermorŽgulateur peut entra”ner des bles-
sures. SÕassurer que lÕinterrupteur Marche/Arr•t est en posi-
tion Ç Arr•t È quand lÕappareil est raccordŽ au rŽseau Žlectri-
que. Mettre lÕappareil hors fonctionnement quand le thermo-
rŽgulateur sÕest dŽclenchŽ.

Leister Process Technologies, CH-6060 Sarnen/Schweiz confirme que ce produit correspond, en ce qui concerne
la conception et le mod•le type dans la version commercialisŽe par notre entreprise, aux rŽglementations figurant
dans les directives europŽennes dŽsignŽes ci-dessous. Directives : 89/336/CEE, 73/23/CEE. Normes harmoni-
sŽes: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Les outils Žlectroportatifs, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriŽe. Seulement pour les pays de lÕUnion EuropŽenne : Ne pas jeter les appareils
Žlectroportatifs avec les ordures mŽnag•res ! ConformŽment ˆ la directive europŽenne 2002/96/CE rela-
tive aux dŽchets dÕŽquipements Žlectriques et Žlectroniques et sa rŽalisation dans les lois nationales, les
outils Žlectroportatifs dont on ne peut plus se servir doivent •tre sŽparŽs et suivre une voie de recyclage
appropriŽe.

Instructions de sŽcuritŽ

ConformitŽ

Elimination de dŽchets

Christiane Leister, Owner
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1. Fixation pour buses vissŽes* 2. Tuyau de lÕŽlŽment de chauffage 3. Potentiom•tre de rŽglage de la tempŽrature
4. PoignŽe 5. Collier de serrage 6. Affichage numŽrique 7. Raccord tuyau 1/4Ò 8. C‰ble de raccordement
9. Vissage M16 x 1,5 10. Raccord Y

Ce dŽcapeur thermique est con•u pour toutes les utilisations ˆ air chaud indiquŽes dans la prŽsente notice dÕutili-
sation ̂  condition que les instructions de sŽcuritŽ soient respectŽes et des accessoires dÕorigine Leister soient utilisŽs.

Toucher la buse chaude peut entra”ner de graves bržlures. Avant de monter ou de remplacer la buse, laisser
refroidir lÕappareil compl•tement ou utiliser un outil appropriŽ.
Une buse qui tombe peut enflammer un objet. Les buses doivent •tre montŽes solidement et de mani•re stable
sur lÕappareil.
Une buse chaude peut enflammer un support. Ne poser la buse chaude que sur un support qui rŽsiste au feu.
Une mauvaise buse ou une buse dŽfectueuse peut entra”ner un retour dÕair chaud et endommager lÕappa-
reil. NÕutiliser que des buses dÕorigine appropriŽes ˆ votre appareil suivant le tableau.

Visser la buse dans le tuyau de lÕŽlŽment de chauffage 2 et serrer ˆ lÕaide dÕune clŽ ˆ fourche, ouverture 17.
* Les buses ne sont pas fournies avec lÕappareil !

VŽrifier dÕabord que le c‰ble de raccordement et la fiche sont en parfait Žtat ! 
Respecter la tension du rŽseau : La tension du rŽseau doit co•ncider avec les indications se trouvant sur la plaque
signalŽtique de lÕappareil. Les c‰bles de rallonge doivent avoir un diam•tre dÕau moins 2 x 1,5 mm2.
Raccordez un tuyau flexible appropriŽ au raccord tuyau 7 et raccordez-le ˆ la soufflerie ˆ haute pression Leister
ROBUST. Lorsque lÕair est poussiŽreux, utilisez absolument un filtre ˆ air. La quantitŽ dÕai doit •tre adaptŽe au
moyen dÕun rŽgulateur de quantitŽ dÕair Leister.
Alternativement, il est possible de faire fonctionner lÕappareil sur un raccord ˆ air comprimŽ conventionnel avec
sŽparateur dÕhuile et dÕeau. La quantitŽ dÕai doit •tre adaptŽe au moyen dÕun rŽgulateur de quantitŽ dÕair ou dÕun
dŽtendeur.
NÕutilisez pas lÕappareil sans une alimentation suffisante en air !
La quantitŽ minimale dÕair ne doit pas dŽpasser la limite infŽrieure indiquŽe dans les caractŽristiques techni-
ques !
Branchez lÕappareil sur la tension du rŽseau.

CaractŽristiques techniques

WELDING PEN S WELDING PEN R
Tension [V] 100 120 230 100 120 230
FrŽquence [Hz] 50/60
Puissance [W] 450 600 1000 450 600 1000
TempŽrature [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
QuantitŽ dÕair min. (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Poids (avec c‰ble 3 m, tuyau 
dÕair flexible et raccord Y )

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Dimensions L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (PoignŽe)
Classe de protection II/  (double isolation)

ElŽments de lÕappareil

Utilisation prŽvue

Utilisations

Soudage de mati•res synthŽtiques thermoplastiques ainsi quÕŽlastoplastiques sous forme de plaques, tuyaux, pro-
filŽs, mousses, carreaux et tracŽs. Les opŽrations suivantes sont possibles : Soudage ̂  fil mŽtallique et soudage par
fusion avec buses Leister

Montage de la buse*

Mise en service
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RŽglez la tempŽrature ̂  lÕaide du potentiom•tre 3 suivant les besoins. Le temps de chauffe est de 5 min environ. 

RŽglez la tempŽrature ˆ lÕaide du potentiom•tre 3 suivant les besoins. La tempŽrature rŽglŽe et la tempŽrature
rŽelle sont indiquŽes sur lÕaffichage 6. LÕaffichage clignote jusquÕˆ ce que la tempŽrature soit env. 20 ¡C  infŽ-
rieure ˆ la valeur exigŽe. Le temps de chauffage est de 5 min. environ. Le contr™le de la tempŽrature se fait
suivant la directive DVS 2208.

Pour refroidir, mettez le potentiom•tre 3 sur la position 0. DŽconnectez lÕappareil de la tension du rŽseau d•s quÕil
est refroidi.

Posez lÕappareil sur une surface qui rŽsiste aux tempŽratures ŽlevŽes ou utilisez un support dÕappareil appropriŽ.

Instructions de travail :

Ð Leister Process Technologies et les stations de service apr•s-vente proposent des cours gratuits pour bien utiliser
lÕappareil.

Ð Effectuer des soudures test suivant les instructions de soudage du fabricant du matŽriau et suivant les normes ou
directives nationales. Contr™ler la soudure test. Adapter la tempŽrature de soudage suivant les besoins.

Mesures ̂  prendre dans le cas dÕun message dÕerreur :

Mettre le potentiom•tre sur la position 0 ou dŽconnecter lÕappareil du secteur pendant 5 sec. environ (remise ˆ zŽro
automatique).
Laisser refroidir lÕappareil. Contr™ler les raccords des tuyaux flexibles, le dŽbit dÕair, la quantitŽ dÕair et la tension
du secteur. Remettre le potentiom•tre sur la valeur souhaitŽe ou reconnecter lÕappareil au secteur.

Ð Si un message dÕerreur est de nouveau affichŽ, contacter une station de service apr•s-vente et indiquer le code
dÕerreur.

Protection du thermoŽlŽment :

Ð Quand il nÕy a pas de courant dÕair, le chauffage sÕarr•te automatiquement.

Ð Si le courant dÕair est trop faible, la puissance de chauffe est diminuŽe et la tempŽrature est limitŽe ̂  600 ¡C env.

Ð VŽrifier dÕabord que le c‰ble de raccordement et la fiche ne sont pas interrompus et que les deux sont en
parfait Žtat.

Ð Avant dÕeffectuer tous travaux sur lÕappareil : Retirer la fiche de la prise de courant.

Ð Toujours tenir propres lÕappareil et les ou•es de ventilation afin dÕassurer un travail impeccable et sžr.

Ð NÕutiliser que des accessoires dÕorigine Leister.

Si, malgrŽ tous les soins apportŽs ˆ la fabrication et au contr™le de lÕappareil, celui-ci devait avoir un dŽfaut, la
rŽparation ne doit •tre confiŽe quÕˆ une station de service apr•s-vente agrŽŽe par Leister.

Pour cet appareil, une garantie dÕun (1) an est toujours valable ˆ partir de la date de lÕachat (justificatif par facture
ou bordereau de livraison). Une livraison de remplacement ou une rŽparation est assurŽe en cas de dommages sur
lÕappareil. Les ŽlŽments de chauffage ne sont pas couverts par cette garantie.

Toute autre prŽtention est exclue sauf disposition lŽgale contraire.

Tout endommagement du ˆ lÕusure naturelle, ˆ une surcharge de lÕappareil ou ˆ un maniement contraire aux pres-
criptions est exclu de la garantie.

La garantie ne sÕapplique pas aux appareils ayant subi des modifications apportŽes par lÕacheteur ou lÕutilisateur.

  Affichage numŽrique/ messages dÕerreur

Affichage des valeurs de tempŽrature : Message dÕerreur :

Entretien, service apr• s-vente et rŽparation

Garantie lŽgale

A

B

B

Valeur effective

Valeur de consigne

RŽsolution 5 ¡C ou 10 ¡F

Message dÕerreur

Code dÕerreur L1 ...L99

Sous rŽserve de modifications
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7

ADVERTENCIA: En caso de no atenerse a
estas instrucciones de seguridad al trabajar
con el decapador por aire caliente, ello puede

comportar un incendio, explosi—n, electrocuci—n o
quemadura. Antes de la utilizaci—n del aparato lea las
instrucciones de manejo y respete siempre las prescrip-
ciones de seguridad. Guarde estas instrucciones de
manejo en un lugar seguro y entrŽgueselas antes de su
utilizaci—n a aquellas personas que no estŽn familiari-
zadas con el uso del aparato.

ADVERTENCIA: Los enchufes de red incorrec-
tamente montados pueden comportar un
riesgo de electrocuci—n. Solamente deje

conectar el enchufe al cable de red por un profesional.
ADVERTENCIA: Una carcasa da–ada o un aparato
abierto puede provocar una electrocuci—n. Jam‡s
abra el aparato, ni utilice el aparato si Žste estuviese
deteriorado. No taladre la carcasa, p. ej. para fijar un
r—tulo a ella. Antes de cualquier manipulaci—n en el
aparato saque el enchufe de la red.
ADVERTENCIA: Un cable de conexi—n da–ado puede
provocar una electrocuci—n. Controle con regularidad
el estado del cable de conexi—n. No ponga a funcionar
el aparato si estuviese da–ado el cable. Recurra siem-
pre a un profesional para hacer cambiar un cable
da–ado. No enrolle el cable sobre el aparato y protŽ-
jalo del aceite, calor y de las esquinas cortantes. No
transporte el aparato asiŽndolo del cable ni tire de Žste
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Si el aparato se pretende utilizar en una obra o a la
intemperie, Žste deber‡ conectarse a travŽs de un inte-
rruptor diferencial como medida de protecci—n perso-
nal.

ADVERTENCIA: El empleo del aparato con llu-
via o en un entorno hœmedo o mojado puede
comportar un riesgo de electrocuci—n. Tenga

en cuenta las condiciones meteorol—gicas. Mantenga
seco el aparato. Guarde el aparato en un lugar seco
siempre que no vaya a utilizarlo.

ADVERTENCIA: ÁPeligro de explosi—n! El
decapador por aire caliente puede incendiar
repentinamente l’quidos y gases inflamables.

No trabaje en un entorno con peligro de explosi—n.
Antes de comenzar a trabajar examine detenidamente
el entorno. No trabaje en las proximidades de dep—si-
tos de combustible o gas, ni en los propios dep—sitos,
incluso si Žstos estuviesen vac’os.

ADVERTENCIA: ÁPeligro de incendio! El calor
puede llegar a incendiar materiales combusti-
bles que pudieran estar ocultos detr‡s de

revestimientos, techos, suelos u oquedades. Antes de
comenzar a trabajar inspeccione la zona de trabajo al
respecto, y si estuviese inseguro, prescinda de la utiliza-
ci—n del decapador por aire caliente. No mantenga
orientado prolongadamente el aparato contra un mismo
punto. Siempre estŽ presente al dejar funcionar el aparato.

ADVERTENCIA: ÁPeligro de intoxicaci—n! Al
calentar pl‡stico, barniz o materiales simila-
res se producen gases que pueden ser agresi-

vos o t—xicos. Evite aspirar los vapores producidos
aunque aparenten ser inofensivos. Siempre mantenga
bien ventilado el puesto de trabajo o col—quese un
equipo de protecci—n respiratoria.

ADVERTENCIA: ÁRiesgo de lesi—n! El chorro de
aire caliente puede lesionar a personas o ani-
males. El contacto con el tubo de caldeo o la

boquilla caliente provoca quemaduras en la piel. Man-
tenga alejado del aparato a ni–os y otras personas. No
toque el tubo de caldeo ni la boquilla caliente. No
emplee el aparato para calentar l’quidos ni para secar
objetos o materiales que se deterioren por efecto del aire
caliente.

ADVERTENCIA: ÁRiesgo de lesi—n! Una puesta
en marcha fortuita, o la conexi—n inesperada
de las resistencias de caldeo despuŽs de

haberse activado la protecci—n tŽrmica, puede causar
un accidente. Cerci—rese de que estŽ desconectado el
interruptor al conectar el aparato a la red. Desconecte
el aparato si se hubiese activado la protecci—n tŽrmica.

Leister Process Technologies, EcoTool Division, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz confirma, que este pro-
ducto, conforme a la ejecuci—n que comercializamos, cumple con las exigencias especificadas en las siguientes
directrices de la CE. Directrices :
89/336/CEE, 73/23/CEE. Normas armonizadas : EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Recomendamos que las herramientas elŽctricas, accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperaci—n que respete el medio ambiente. S—lo para pa’ses de la UE: No arroje las herramientas elŽc-
tricas a la basura! Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre aparatos elŽctricos y electr—nicos
inservibles, tras su conversi—n en ley nacional, deber‡n acumularse por separado las herramientas elŽctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecol—gico.

Instrucciones de seguridad

Conformidad

Eliminaci—n

Christiane Leister, Owner
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1. Alojamiento para boquillas a rosca* 2. Tubo de caldeo 3. Potenci—metro de ajuste de temperatura 4. Empu-
–adura 5. Abrazadera de manguera 6. Pantalla digital 7. Racor de manguera de 1/4Ò 8. Cable de red 9. Racor
de sujeci—n del cable M16 x 1,5 10. Conexi—n en Y

Este decapador por aire caliente ha sido dise–ado para utilizarse con los accesorios originales Leister y realizar
los trabajos con aire caliente detallados en estas instrucciones de manejo ateniŽndose a las respectivas prescrip-
ciones de seguridad.

El contacto con la boquilla caliente puede producir graves quemaduras. Antes de montar o desmontar la
boquilla, dejar que el aparato se enfr’e por completo, o emplear para ello un œtil adecuado.
Una boquilla caliente puede provocar un incendio al caerse. Las boquillas deber‡n estar montadas de forma
firme y segura en el aparato.
Una boquilla caliente puede incendiar la base de asiento. Solamente deposite la boquilla caliente sobre una
base ign’fuga.
Una boquilla incorrecta o defectuosa puede hacer recircular el aire caliente y da–ar el aparato.  Emplear
œnicamente las boquillas originales que se indican en la tabla para su aparato.

Enroscar la boquilla en el tubo de caldeo 2 y apretarla con una llave fija de entrecaras 17.
* ÁLas boquillas no se suministran de serie con el aparato!

ÁControlar si el cable de red y el enchufe est‡n da–ados! 
Observar la tensi—n de red: La tensi—n de red deber‡ coincidir con la tensi—n indicada en la placa de caracter’sticas
del aparato. Los cables de prolongaci—n deber‡n tener una secci—n m’n. de 2 x 1,5 mm2.
Conecte una manguera de aire del tama–o apropiado al racor de manguera 7, y conecte el otro extremo de la
misma a un ventilador de alta presi—n del tipo Leister ROBUST. Si el aire aspirado contiene polvo deber‡ emplearse
un filtro de aire. El caudal de aire deber‡ ajustarse a travŽs de un regulador de caudal de aire Leister.
Alternativamente puede utilizarse el aparato conect‡ndolo a una toma de aire comprimido provista de un separa-
dor de aceite y de un decantador. El caudal de aire deber‡ ajustarse a travŽs de un regulador de caudal de aire
Leister o de una v‡lvula de estrangulaci—n.
ÁEl aparato no deber‡ ponerse a funcionar si el abastecimiento de aire fuese insuficiente!
ÁEl caudal m’nimo de aire no deber‡ ser inferior a aquel indicado en los Datos tŽcnicos del aparato!
Conecte el aparato a la red.

Datos tŽcnicos

WELDING PEN S WELDING PEN R
Tensi—n [V] 100 120 230 100 120 230
Frecuencia [Hz] 50/60
Potencia [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatura [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
Caudal de aire m’n. (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Peso (incl. 3 m de cable, man-
guera de aire y conexi—n en Y)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Dimensiones L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Empu–adura)
Clase de protecci—n II/  (aislamiento doble)

Elementos del aparato

Uso reglamentario

Aplicaciones

Soldadura de termopl‡sticos, as’ como de ciertos elastopl‡sticos en forma de placas, tubos, perfiles, materiales
espumados, baldosas y bandas. Es posible aplicar los siguientes procedimientos: Soldadura con boquillas Leister
por el procedimiento de varilla y fusi—n

Montaje de la boquillan*

Puesta en marcha
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Ajuste la temperatura con el potenci—metro 3 de acuerdo a sus requerimientos. El tiempo precisado para el
calentamiento es de aprox. 5 min. 
Ajuste la temperatura precisada con el potenci—metro 3. La temperatura ajustada y la temperatura real se
muestran en el display 6. El display parpadea hasta que se alcance una temperatura aprox. 20¡C inferior al
valor nominal. El tiempo precisado para el calentamiento es de aprox. 5 min. El control de la temperatura se
realiza segœn directriz DVS 2208.

Para refrigerar el aparato ajuste el mando 3 a la posici—n 0. Una vez enfriado, desconecte el aparato de la red.
Deposite el aparato sobre una base resistente al calor o utilice un soporte apropiado para el aparato.

Instrucciones para la operaci—n
Ð Leister Process Technologies y otros puntos de servicio imparten cursillos gratuitos sobre la aplicaci—n del aparato.
Ð Efectuar una soldadura de prueba segœn las instrucciones de soldadura del fabricante y la normativa o directrices

nacionales. Examinar la soldadura de prueba. Adaptar la temperatura de soldadura si fuese preciso.

Medidas correctivas en caso de fallo:

Girar el mando a la posici—n 0 o desconectar el aparato de la red durante aprox. 5 segundos (puesta a cero auto-
m‡tica).
Permitir que se enfr’e el aparato. Controlar la conexi—n de la manguera, el flujo y el caudal de aire, as’ como la
tensi—n de red. Ajustar nuevamente el mando al valor deseado, o bien conectar el aparato a la red.

Ð Si a continuaci—n vuelve a aparecer un aviso de fallo, acudir a un punto de servicio indicando el c—digo de fallo
correspondiente.

Protecci—n del elemento calefactor:

Ð En el caso de que no circule aire, la calefacci—n se desconecta autom‡ticamente.

Ð Si el flujo de aire fuese demasiado bajo, se reduce la potencia de caldeo y la temperatura es limitada a aprox.
600 ¡C.

Ð Controlar si no hay una interrupci—n entre el cable de red y el enchufe y si Žstos no est‡n da–ados.

Ð Antes de cualquier manipulaci—n en el aparato: Extraer el enchufe de red.

Ð Mantener siempre limpios el aparato y las rejillas de ventilaci—n para poder trabajar con eficacia y seguridad.

Ð Deber‡n utilizarse exclusivamente accesorios originales Leister.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaci—n y control, el aparato llegara a averiarse, la reparaci—n deber‡
encargarse a un servicio tŽcnico Leister autorizado.

Para este aparato concedemos una garant’a de un (1) a–o a partir de la fecha de compra (comprobaci—n mediante
factura o albar‡n de entrega). Los da–os ser‡n subsanados mediante reposici—n o reparaci—n del aparato, segœn
se estime conveniente. Los elementos de caldeo no quedan cubiertos por esta garant’a.

Quedan excluidas las reclamaciones de otro tipo, salvo aquellas que la ley prescriba.

No quedan cubiertos por la garant’a los da–os ocasionados por desgaste natural, sobrecarga o manejo inade-
cuado.

Asimismo se declina cualquier reclamaci—n para aquellos aparatos que hayan sido transformados o alterados res-
pecto a su estado original de suministro.

  Pantalla digital/ avisos de fallo

Indicador de temperatura: Avisos de fallo:

Mantenimiento, servicio y reparaci—n

Garantia

A

B

B

Valor real

Valor nominal

Resoluci—n 5 ¡C o 10 ¡F

Aviso de fallo

C—digo de fallos L1 ...L99

Reservado el derecho a modificaciones
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ADVERTæNCIA: O desrespeito das indica•› es
de seguran•a durante o trabalho com o apa-
relho de ar quente pode levar a inc• ndio,

explos‹ o, choque elŽctrico ou queimaduras. Ler a ins-
tru•‹o de servi•o antes da utiliza•‹o e seguir sempre as
directivas de seguran•a. Guardar a instru•‹o de ser-
vi•o e permitir que uma pessoa n‹o familiarizada com
o aparelho possa l•-la antes da utiliza•‹o.

ADVERTæNCIA: Fichas de rede incorrecta-
mente conectadas podem levar a um peri-
goso choque elŽctrico. S— permitir que a ficha

de rede elŽctrica seja conectada ao cabo por um espe-
cialista.
ADVERTæNCIA: Uma carca•a danificada ou um apa-
relho aberto pode levar a um choque elŽctrico mortal.
N‹o abrir o aparelho e nem colocar um aparelho dani-
ficado em funcionamento. A carca•a n‹o deve ser per-
furada, p.ex. para fixar uma placa de firma. Antes de
todos os trabalhos, dever‡ puxar a ficha de rede do
aparelho da tomada. 
ADVERTæNCIA: Um cabo de conex‹ o danificado pode
levar a um choque elŽctrico mortal. Controlar regular-
mente o cabo de conex‹ o. N‹o colocar o aparelho em
funcionamento com o cabo danificado. Sempre permi-
tir que um cabo danificado seja substituido por um
especialista. N‹o enrolar o cabo em volta do aparelho
e proteg•-lo contra —leo, calor e cantos afiados. N‹o
transportar o aparelho pelo cabo e n‹o utilizar o cabo
para puxar a ficha da tomada.
Para utilizar o aparelho em obras ou ao ar livre, deve
ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria para a
protec•‹o de pessoas.

ADVERTæNCIA: O trabalho na chuva ou em
‡reas hœmidas ou molhadas pode levar a um
choque elŽctrico mortal. Considerar as condi-

•›es atmosfŽricas. Manter o aparelho seco. Sempre
que n‹o for utilizado, o aparelho dever‡ ser guardado
em lugar seco.

ADVERTæNCIA: Perigo de explos› es! O
soprador de ar quente pode causar a igni•‹ o
explosiva de l’quidos e gases inflam‡veis.

N‹o trabalhar em ambientes com riscos de explos‹o.
Controlar o ambiente antes de iniciar o trabalho. N‹o
trabalhar nas proximidades de combust’veis e conten-
tores de g‡s, nem dentro dos contentores de g‡s,
mesmo se estiverem vazios.

ADVERTæNCIA: Perigo de inc• ndio! Calor
pode alcan•ar materiais inflam‡veis, que se
encontrem escondidos atr‡s de revestimentos

em tectos, paredes ou cavidades e incendi‡-los. Antes
de iniciar o trabalho, dever‡ controlar a ‡rea de traba-
lho e se a situa•‹o n‹o estiver clara, n‹o dever‡ utilizar
o aparelho de ar quente. N‹o apontar o aparelho
durante muito tempo para a mesma direc•‹o. Sempre
operar o aparelho sob vigil‰ncia.

ADVERTæNCIA: Perigo de envenenamento!
Ao processar pl‡sticos, vernizes ou materiais
semelhantes, s‹ o produzidos gases que

podem ser agressivos ou venenosos. Evitar a aspira-
•‹o de vapores, mesmo que estes apare•am ser inofen-
sivos. Assegurar sempre uma boa ventila•‹o do local
de trabalho ou usar uma m‡scara de protec•‹o respi-
rat—ria.

ADVERTæNCIA: Perigo de les› es! O jacto de
ar quente pode ferir pessoas ou animais. O
contacto com o tubo do elemento de aqueci-

mento quente ou do bocal leva a queimaduras na
pele. Manter as crian•as e outras pessoas afastadas do
aparelho. N‹o tocar o tubo do elemento de aqueci-
mento nem no bocal se estiverem quentes. N‹o utilizar
o aparelho para aquecer l’quidos ou para secar objec-
tos e materiais, que n‹o podem ser danificados por ar
quente.

ADVERTæNCIA: Perigo de les› es! Um arran-
que involunt‡rio ou uma liga•‹ o inesperada
do aquecimento, ap—s o arranque do limita-

dor de temperatura pode levar a les› es. Assegure-se
de que o interruptor esteja separado da rede elŽctrica
ao ser conectado. Se o limitador de temperatura for
accionado, dever‡ desligar o aparelho.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz confirma que este produto, deste modelo,
posto em circula•‹o por n—s, cumpre as exig•ncias das seguintes directivas CE. Directivas: 
89/336/CEE, 73/23/CEE. Normas conciliadas: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Ferramentas elŽctricas, acess—rios e embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecol—gica de matŽ-
rias primas. S— pa’ses da Uni‹ o Europeia: N‹o deitar ferramentas elŽctricas no lixo domŽstico!
De acordo com a directiva europŽia 2002/96/CE para aparelhos elŽctricos e electr—nicos velhos, e com
as respectivas realiza•›es nas leis nacionais, as ferramentas elŽctricas que n‹o servem mais para a utili-
za•‹o, devem ser enviadas separadamente a uma reciclagem ecol—gica.

Indica•› es de seguran•a

Conformidade

Elimina•‹ o

Christiane Leister, Owner
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1. Admiss‹o para bocais roscados* 2. Tubo do elemento de aquecimento 3. Potenci—metro para ajuste da tempe-
ratura 4. Punho 5. Bra•adeira para mangueira 6. Indica•‹o digital 7. Conex‹o da mangueira de 1/4Ò 8. Cabo
de conex‹o ˆ rede 9. Uni‹o roscada para o cabo M16 x 1,5 10. Conex‹o em forma de Y

Este aparelho de ar quente Ž destinado para todas as aplica•›es com ar quente apresentadas nesta instru•‹o de
servi•o, sendo utilizado com acess—rios originais Leister e de acordo com as directivas de seguran•a.

O contacto com o bocal quente pode levar a graves queimaduras. Antes de colocar ou de substituir o bocal,
dever‡ permitir que o aparelho se arrefe•a completamente ou dever‡ utilizar uma ferramenta apropriada
para tal. 
A queda de um bocal pode incendiar um objecto. Os bocais devem ser montados firmemente no aparelho.
Um bocal quente pode incendiar uma base. Sempre depositar o bocal quente sobre uma base resistente a
fogo.
Um bocal errado ou defeituoso pode levar a um contra-golpe de ar quente e danificar o aparelho. S— uti-
lizar bocais originais apropriados para o aparelho conforme a tabela.

Atarraxar o bocal no tubo do elemento de aquecimento 2 e apertar com a chave de forqueta SW 17.
* Os bocais n‹o est‹o inclu’dos no volume de fornecimento!

Controlar se o cabo de conex‹ o ˆ  rede e a ficha apresentam danos mec‰nicos! 
Observar a tens‹ o de rede: A tens‹o de rede deve coincidir com as indica•›es na chapa de identifica•‹o do apa-
relho. Cabos de extens‹o devem ter um di‰metro de no min. 2 x 1,5 mm2.
Conectar uma mangueira de ar apropriada ˆ conex‹o da mangueira 7 e lig‡-la a um soprador de alta press‹o
Leister ROBUST. No caso de ar empoeirado deve ser utilizado um filtro de ar. A quantidade de ar deve ser adap-
tada atravŽs de um regulador de quantidade de ar Leister.
Como alternativa, tambŽm Ž poss’vel conectar o aparelho a uma conex‹o de ar comprimido com separador de
—leo e de ‡gua. A quantidade de ar deve ser adaptada atravŽs de um regulador de quantidade de ar ou de uma
v‡lvula redutora de press‹o.
O aparelho n‹ o deve ser operado sem suficiente alimenta•‹ o de ar!
A m’nima quantidade de ar n‹ o deve ficar abaixo do valor indicado nos dados tŽcnicos!
Conectar o aparelho ˆ tens‹o de rede.

Dados tŽcnicos

WELDING PEN S WELDING PEN R
Tens‹o [V] 100 120 230 100 120 230
Frequ•ncia [Hz] 50/60
Pot•ncia [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatura [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
min. quantidade de ar (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Peso (com cabo de 3 m, man-
gueira de ar e conex‹o em 
forma de Y)

[kg] 1.0

[lbs] 2.2
Dimens›es L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Punho)
Classe de protec•‹o II/  (Isolamento duplo)

Elementos do aparelho

Utiliza•‹ o conforme as disposi•› es

Aplica•› es

Soldar pl‡sticos termopl‡sticos, assim como particulares e elastopl‡sticos em forma de placas, tubos, perfis, espu-
mas, ladrilhos e folhas cont’nuas. S‹o poss’veis os seguintes processos: Soldadura de arame com e soldadura por
fus‹o com bocais Leister

Montar o bocal*

Coloca•‹ o em funcionamento
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Ajustar a temperatura com o potenci—metro 3 como necess‡rio. O tempo de aquecimento Ž de aprox. 5 min. 

Ajustar a temperatura com o potenci—metro  3 como necess‡rio. A temperatura ajustada e a temperatura real
ser‹o indicadas no display 6. O display pisca atŽ a temperatura estar a aprox. 20 ¡C abaixo do valor nominal
ajustado. O per’odo de aquecimento Ž de aprox. 5 min. O controlo de temperatura Ž realizado conforme a
directiva DVS 2208.

Para arrefecer dever‡ girar o potenci—metro 3 para a posi•‹o 0. Separar o aparelho da tens‹o de rede assim que
estiver frio.

Depositar o aparelho sobre uma base resistente a fogo ou utilizar um suporte de aparelho apropriado.

Indica•› es de trabalho

Ð Leister Process Technologies, assim como as oficinas de servi•o oferecem cursos gratuitos a respeito das aplica-
•›es. 

Ð Executar soldaduras de ensaio conforme a instru•‹o de soldadura do fabricante do material e as normas ou
directivas. Controlar a soldadura de ensaio. Adaptar a temperatura de soldadura conforme as necessidades.

Medidas para o caso de mensagens de erro:

Girar o potenci—metro para a posi•‹o 0 ou separar o aparelho durante aprox. 5 segundos da tens‹o de rede (reset
autom‡tico).
Permitir que o aparelho arrefe•a. Controlar a conex‹o da mangueira, o fluxo de ar, a quantidade de ar e a tens‹o
de rede. Reajustar o potenci—metro no valor desejado ou reconectar o aparelho ˆ tens‹o de rede.

Ð Se em seguida aparecer uma mensagem de erro, dever‡ entrar em contacto com a oficina de servi•o e indicar
o c—digo do erro.

Protec•‹ o do elemento de aquecimento:

Ð Se n‹o houver corrente de ar, o aquecimento ser‡ desligado automaticamente.

Ð Se a corrente de ar for muito baixa, a pot•ncia de aquecimento Ž reduzida e a temperatura Ž limitada a aprox.
600 ¡C.

Ð Controlar se o cabo de conex‹ o ˆ  rede e a ficha apresentam interrup•› es ou danos mec‰nicos!

Ð Antes de todos trabalhos no aparelho: Puxar a ficha de rede da tomada.

Ð Sempre manter limpos o aparelho e as aberturas de ventila•‹o, para trabalhar bem e com seguran•a.

Ð S— devem ser utilizados acess—rios originais Leister.

Se o aparelho falhar, apesar de cuidadosos processos de fabrica•‹o e de teste, a repara•‹o dever‡ ser executada
por uma oficina de servi•o autorizada para ferramentas elŽctricas Leister.

A princ’pio oferecemos para este aparelho uma garantia de um ano a partir da data de aquisi•‹o (comprovada
pela factura ou guia de remessa). Danos originados s‹o eliminados atravŽs de um fornecimento de substitui•‹o ou
de uma repara•‹o. Os elementos de aquecimento s‹o exclu’dos desta garantia.

Exclu’das outras reivindica•›es, salvo directivas legais.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou tratamento incorrecto s‹o excluidos da garantia de
qualidade.

Exclu’das reivindica•›es para aparelhos que foram modificados ou alterados pelo cliente.

  Indica•‹ o digital / mensagem de erros

Indica•‹ o de temperatura: Mensagem de erro:

Manuten•‹ o, servi•o e repara•‹ o

Garantia legal

A

B

B

Valor real

Valor nominal

Resolu•‹o 5 ¡C ou 10 ¡F

Mensagem de erro

C—digos de erro L1 ...L99

Reservado o direito a modifica•› es
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AVVERTENZA: In caso di inosservanza delle
istruzioni di sicurezza •  possibile che lavorando
con il termossoffiatore si venga a creare il peri-

colo dello sviluppo di incendi, esplosione, scosse elettriche
oppure bruciature. Prima di iniziare a lavorare, leggere il
libretto delle istruzioni per lÕuso e rispettare sempre le
norme di sicurezza. Conservare il libretto delle istruzioni
per lÕuso e farlo leggere a persone inesperte prima di per-
mettere loro di operare con lÕapparecchio.

AVVERTENZA: In caso di spine non collegate cor-
rettamente alla rete vi •  il serio pericolo per la
vita attraverso scosse di corrente elettrica. La

spina di collegamento alla rete pu˜ essere collegata al cavo
soltanto da personale esperto.
AVVERTENZA: In caso di carcassa danneggiata oppure di
apparecchio aperto vi •  il pericolo di provocare una
scossa di corrente elettrica mortale. Non aprire lÕapparec-
chio e mai utilizzare un apparecchio difettoso. Non ese-
guire fori nella carcassa al fine, p. es., di applicarvi una
targhetta della propria ditta. Prima di qualunque intervento
sullÕapparecchio, estrarre la spina dalla presa di rete.
AVVERTENZA: Un difetto del cavo elettrico di collega-
mento pũ  provocare una scossa di corrente elettrica
mortale. Controllare regolarmente il cavo elettrico di colle-
gamento. In caso di cavo difettoso, non mettersi a lavorare
con lÕapparecchio. Provvedere a far sostituire un cavo difet-
toso sempre da una persona specializzata. Non avvolgere
il cavo attorno allÕapparecchio e proteggerlo da olio,
calore troppo forte e da spigoli taglienti. Non usare il cavo
per trasportare lÕapparecchio e neppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente.
Utilizzando la macchina su cantieri ed allÕaria aperta deve
essere utilizzato un interruttore automatico FI salvavita per
la protezione dellÕoperatore.

AVVERTENZA: Lavorando sotto la pioggia
oppure in ambiente umido oppure bagnato vi •
il serio pericolo di scosse di corrente elettrica che

possono essere mortali. Tenere sempre in considerazione
la situazione metereologica. Tenere la macchina sempre
asciutta. In caso di periodi di inattivitˆ, conservare la mac-
china allÕasciutto.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione! Il termo-
soffiatore pu˜  far prendere fuoco liquidi e gas
infiammabili creando il pericolo di esplosioni.

Non lavorare in ambienti soggetti al pericolo di esplosione.
Prima di iniziare a lavorare esaminare bene lÕambiente cir-
costante. Non lavorare nelle vicinanze di carburanti o di
contenitori di gas neanche se questi dovessero essere vuoti.

AVVERTENZA: Pericolo dÕincendio! Il calore
troppo forte pu˜  raggiungere e far prendere
fuoco materiali infiammabili non visibili che si

trovino dietro rivestimenti, ai soffitti, su palchetti oppure
in spazi vuoti. Prima di iniziare a lavorare, controllare
bene la zona di operazione e rinunciare allÕimpiego del
termosoffiatore ed in caso di situazioni dubbie. Mai diri-
gere lÕapparecchio per maggiori periodi di tempo sullo
stesso punto. Lavorare con lÕapparecchio sempre con la
dovuta accortezza.

AVVERTENZA: Pericolo di avvelenamento! In
caso di lavorazione di materiale plastico, di ver-
nici o di materiali simili si producono gas che

possono essere aggressivi o velenosi. Evitare di respirare
vapori anche quando essi non sembrano essere preoccu-
panti. Assicurarsi sempre una buona ventilazione del posto
di lavoro oppure portare una maschera antipolvere.

AVVERTENZA: Pericolo di infortunio! Il getto di
aria calda pu˜  essere pericoloso per persone e
per animali. Toccando il tubo troppo caldo

dellÕelemento di riscaldamento o della bocchetta si provo-
cano bruciature della pelle. Non far avvicinare bambini o
altre persone allÕapparecchio. Quando sono surriscaldati,
non toccare nŽ lÕelemento di riscaldamento nŽ la bocchetta.
Non utilizzare lÕapparecchio per riscaldare liquidi o per
asciugare oggetti e materiali che vengono distrutti attra-
verso lÕinflusso di aria calda.

AVVERTENZA: Pericolo di infortunio! Un inseri-
mento involontario oppure accendendo
allÕimprovviso il riscaldamento in seguito

allÕinserimento del limitatore di temperatura pũ  provo-
care seri incidenti. Prima del collegamento alla rete di ali-
mentazione, accertarsi che lÕinterruttore sia spento. Spe-
gnere lÕapparecchio quando il limitatore di temperatura si
• attivato.

Leister Process Technologies, EcoTool Division, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz conferma che questo prodotto da
noi introdotto sul mercato soddisfa tutti i requisiti richiesti dalle seguenti direttive della CE. Direttive: 
CEE 89/336, CEE 73/23. Norme armonizzate: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,  EN 50366,
EN 60335-2-45.

6060 Sarnen, 01.09.2005

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellÕambiente gli imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Solo per i Paesi della CE: Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici! Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed allÕattuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Avvertenze

Dichiarazione di conformit̂

Smaltimento

Christiane Leister, Owner
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1. Supporto per bocchette avvitate* 2. Elemento di riscaldamento 3. Potenziometro per regolazione della temperatura
4. Impugnatura 5. Dispositivo di bloccaggio tubo flessibile 6. Display digitale 7. Raccordo tubo flessibile 1/4Ò 8. Linea di
allacciamento alla rete 9. Collegamento a vite del cavo M16 x 1,5 10. Raccordo a Y

Attenendosi alle norme e leggi inerenti la sicurezza ed utilizzando esclusivamente accessori originali Leister, questo termo-
soffiatore pu˜ essere utilizzato per tutte le applicazioni con aria calda esplicitamente riportate nel presente libretto delle
istruzioni per lÕuso.

Toccando la bocchetta troppo calda con una parte del corpo •  possibile provocare gravi combustioni. Prima di
applicare o di sostituire la bocchetta, far raffreddare completamente lÕapparecchio oppure utilizzare un attrezzo che
sia adatto allo scopo.

Una bocchetta che sfugge dalla mano e cade pũ far prendere fuoco un oggetto. Le bocchette devono essere mon-
tate allÕapparecchio fissandole bene ed in modo che siano ben salde.

Una bocchetta troppo calda pũ  far prendere fuoco una base di appoggio. Bocchette troppo calde possono essere
appoggiate esclusivamente su basi incombustibili.

Una bocchetta non appropriata oppure difettosa pũ  provocare un controflusso di aria calda in grado di danneg-
giare lÕapparecchio. Utilizzare solo bocchette originali che siano adatte allÕapparecchio in dotazione e riportate nella
tabella.

Avvitare le bocchette nellÕelemento di riscaldamento 2 e serrare con chiave fissa Ð apertura chiave 17.
* Le bocchette non sono comprese nel volume di fornitura!

Controllare se la linea di allacciamento alla rete ed il connettore a spina abbiano subito danni meccanici! 

Osservare la tensione di rete: La tensione di rete deve essere conforme ai dati tecnici riportati sulla targhetta di costruzione
della macchina. Cavi di prolunga devono avere una sezione trasversale di almeno 2 x 1,5 mm2.

Collegare un tubo flessibile per aria adatto al raccordo per tubo flessibile 7 e collegarlo ad un  ventilatore ad alta pressione
Leister ROBUST. In caso di aria contenente polvere deve essere utilizzato un filtro dellÕaria. Il flusso volumetrico deve essere
adattato tramite un regolatore del flusso volumetrico Leister.

In alternativa, lÕapparecchio pu˜ essere allacciato ad un collegamento dellÕaria compressa tradizionale con  separatore
olio e acqua. Il flusso volumetrico deve essere adattato tramite un regolatore del flusso volumetrico oppure una valvola ridut-
trice della pressione.

LÕapparecchio non deve essere fatto funzionare senza unÕalimentazione dÕaria sufficiente!

Il limite minimo del flusso volumetrico secondo i dati tecnici non deve essere superato!

Collegare lÕapparecchio alla tensione di rete.

Dati tecnici

WELDING PEN S WELDING PEN R
Tensione [V] 100 120 230 100 120 230
Frequenza [Hz] 50/60
Potenza [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatura [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
Flusso volumetrico min. (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Peso (con 3 m cavo, tubo flessibile 
per aria e raccordo a Y)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Dimensioni L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Impugnatura)
Classe di sicurezza II/  (Doppio isolamento)

Elementi della macchina

Uso conforme

Applicazioni

Saldatura di materiali sintetici termoplastici nonchŽ di elastoplastiche singole sotto forma di pannelli, tubi, profili, schiume,
piastrelle e nastri. Sono possibili i seguenti processi: saldatura a filo e saldatura per fusione con bocchette Leister

Montaggio della bocchetta*

Messa in funzione
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Regolare la temperatura con il potenziometro 3 secondo le esigenze. Il tempo di riscaldamento • di ca. 5 min. 

Regolare la temperatura con il potenziometro 3 secondo le esigenze. La temperatura regolata e quella effettiva ven-
gono visualizzate sul display 6. Il display lampeggia fino a quando la temperatura ha raggiunto ca. 20 ¡C sotto al
valore nominale regolato. Il tempo di riscaldamento • di ca. 5 min. Il controllo della temperatura avviene secondo diret-
tiva DVS 2208.

Per il raffreddamento ruotare il potenziometro 3 sulla posizione 0. Staccare lÕapparecchio dalla tensione di rete non
appena • freddo.
Appoggiare lÕapparecchio su una base refrattaria oppure utilizzare un supporto adatto allÕapparecchio.

Indicazioni operative
Ð La Leister Process Technologies ed i Centri di Servizio offrono corsi gratuiti nel settore delle applicazioni.

Ð Eseguire saldature di prova operando secondo le istruzioni di saldatura messe a disposizione dal produttore del mate-
riale da saldare ed attenendosi sempre alle norme nazionali o direttive vigenti. Controllare la saldatura di prova. Adat-
tare la temperatura di saldatura alle esigenze.

Misure in caso di messaggio di errore:

Ruotare il potenziometro in posizione 0 oppure staccare lÕapparecchio per ca. 5 secondi dalla tensione di rete (reset auto-
matico).
Lasciare raffreddare lÕapparecchio. Controllare il collegamento del tubo flessibile, il flusso dellÕaria, il flusso volumetrico e
la tensione di rete. Regolare di nuovo il potenziometro sul valore desiderato oppure collegare nuovamente lÕapparecchio
alla tensione di rete.
Ð Se al termine viene visualizzata nuovamente una segnalazione di errore, contattare il Centro di Servizio indicando il

codice di errore.

Protezione dellÕelemento riscaldante:
Ð In caso di mancanza di corrente dÕaria, il riscaldamento viene disinserito automaticamente.

Ð Se la corrente dÕaria • troppo ridotta, la potenza riscaldante viene ridotta e la temperatura viene limitata a ca. 600 ¡C.

Ð Controllare se vi dovessero essere danni meccanici oppure difetti nel collegamento alla linea di rete e nel connettore
a spina.

Ð Prima di qualunque intervento alla macchina: Estrarre la spina di rete!

Ð Mantenere la macchina e le fessure di ventilazione sempre in perfetto stato di pulizia per poter lavorare bene e sicuri.

Ð é permesso utilizzare esclusivamente accessori originali Leister.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo la macchina dovesse guastarsi, la riparazione va fatta
effettuare presso un Centro di Servizio Leister autorizzato.

Per questo apparecchio viene concessa una garanzia di principio di un (1) anno dalla data dellÕacquisto (dimostrazione
tramite fattura o bolla di consegna). Danni che dovessero sorgere verranno eliminati tramite fornitura sostitutiva oppure
riparazione. Gli elementi riscaldanti sono esclusi dalla presente garanzia.

Si esclude ogni altro tipo di prestazione di garanzia che non sia prevista dalle disposizioni legali.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura, carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a normale usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Non si accorda nessuna prestazione di garanzia in caso di macchine manomesse o modificate dal Cliente.

  Display digitale/ messaggi di errori

Visualizzazione della temperatura: Messaggi di errore:

Manutenzione, assistenza e riparazione

Garanzia legale

A

B

B

Valore reale

Valore nominale

Soluzione 5 ¡C oppure 10 ¡F

Segnalazione di errore

Codice di errore L1 ...L99

Con riserva di modifiche
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7

WAARSCHUWING: Het niet in acht nemen
van de veiligheidsvoorschriften kan tijdens de
werkzaamheden met het heteluchtpistool tot

brand, een explosie, een elektrische schok of brand-
wonden leiden. Lees de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik en houd u altijd aan de veiligheidsvoorschrif-
ten. Bewaar de gebruiksaanwijzing en geef deze aan
een niet-ge•nstrueerde persoon voor het gebruik.

WAARSCHUWING: Verkeerd aangesloten
netstekkers kunnen tot een levensgevaarlijke
elektrische schok leiden. Laat netstekkers

alleen door een vakman aan de kabel aansluiten.
WAARSCHUWING: Een beschadigd huis of een geo-
pend gereedschap kan tot een levensgevaarlijke elek-
trische schok leiden. Open het gereedschap niet en
neem een beschadigd gereedschap niet in gebruik.
Boor niet in het huis om bijvoorbeeld een gegevens-
plaatje te bevestigen. Trek altijd voor werkzaamheden
aan het gereedschap de stekker uit het stopcontact.
WAARSCHUWING: Een beschadigde aansluitkabel
kan tot een levensgevaarlijke elektrische schok leiden.
Controleer de aansluitkabel regelmatig. Neem het
gereedschap niet in gebruik als de kabel beschadigd is.
Laat een beschadigde kabel altijd door een vakman
vervangen. Wikkel de kabel niet om het gereedschap
en bescherm de kabel tegen olie, hitte en scherpe ran-
den. Draag het gereedschap niet aan de kabel en
gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact
te trekken.
Bij het gebruik van het gereedschap op bouwplaatsen
en buitenshuis moet een aardlekschakelaar voor per-
soonlijke bescherming worden gebruikt.

WAARSCHUWING: Werkzaamheden in de
regen of in een vochtige resp. natte omgeving
kunnen tot een levensgevaarlijke elektrische

schok leiden. Houd rekening met de weersomstandig-
heden. Houd het gereedschap droog. Bewaar het
gereedschap droog als u het niet gebruikt.

WAARSCHUWING: Explosiegevaar! Het
heteluchtpistool kan brandbare vloeistoffen
en gassen explosief ontsteken. Werk niet in

een omgeving met explosiegevaar. Onderzoek de
omgeving voor het begin van de werkzaamheden.
Werk niet in de buurt van of aan brandstof- of gasfles-
sen, ook als deze leeg zijn.

WAARSCHUWING: Brandgevaar! Hitte kan
brandbare materialen bereiken en ontsteken
die zich niet zichtbaar achter bekistingen, in

plafonds, vloeren of holle ruimten bevinden. Contro-
leer de werkomgeving voor het begin van de werk-
zaamheden en zie bij een onduidelijke situatie af van
het gebruik van het heteluchtpistool. Houd het gereed-
schap niet langdurig op dezelfde plaats gericht.
Gebruik het gereedschap nooit onbeheerd.

WAARSCHUWING: Vergiftigingsgevaar! Bij
het bewerken van kunststoffen, lakken en
vergelijkbare materialen ontstaan gassen die

agressief of giftig kunnen zijn. Voorkom het inademen
van dampen, ook als deze ongevaarlijk lijken. Zorg
altijd voor een goede ventilatie van de werkomgeving
of draag een ademmasker.

WAARSCHUWING: Verwondingsgevaar! De
heteluchtstraal kan personen of dieren ver-
wonden. Het aanraken van de hete verwar-

mingselementbuis of het mondstuk leidt tot huidver-
brandingen. Houd kinderen en andere personen uit de
buurt van het gereedschap. Raak verwarmingselement-
buis en mondstuk in hete toestand niet aan. Gebruik het
gereedschap niet voor het verhitten van vloeistoffen of
voor het drogen van voorwerpen en materialen die
door de inwerking van hete lucht onherstelbaar bescha-
digd worden.

WAARSCHUWING: Verwondingsgevaar!
Onbedoeld starten of onverwacht inschake-
len van de verwarming na het activeren van

de temperatuurbegrenzer kan tot verwondingen lei-
den. Controleer dat de schakelaar uitgeschakeld is
voordat u het gereedschap op het stroomnet aansluit.
Schakel het gereedschap uit als de temperatuurbegren-
zer geactiveerd is.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz bevestigt dat dit product in de door ons in
omloop gebrachte uitvoering voldoet aan de eisen van de volgende EG-richtlijnen. Richtlijnen: 
89/336/EEG, 73/23/EEG. Geharmoniseerde normen: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt. Alleen voor landen van de EU: Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil. Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektrische en elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

Conformiteit

Afvalverwijdering

Christiane Leister, Owner
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1. Opname voor schroefmondstukken* 2. Verwarmingselementbuis 3. Potentiometer voor temperatuurinstelling
4. Handgreep 5. Slangklem 6. Digitale indicatie 7. Slangaansluiting 1/4Ò 8. Netaansluitsnoer 9. Kabelschroef-
verbinding M16 x 1,5 10. Y-aansluiting

Dit heteluchtpistool is bestemd voor alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde toepassingen met hete lucht, met de
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften en met het gebruik van origineel Leister-toebehoren.

Het aanraken van het hete mondstuk kan tot ernstige brandwonden leiden. Laat het gereedschap volledig
afkoelen voordat u het mondstuk aanbrengt of vervangt, of gebruik daarvoor een geschikt hulpgereedschap.
Een vallend mondstuk kan een voorwerp doen ontbranden. Het mondstuk moet stevig op het gereedschap
gemonteerd zijn.
Een heet mondstuk kan een ondergrond doen ontbranden. Leg het hete mondstuk alleen op een vuurvaste
ondergrond neer.
Een verkeerd of defect mondstuk kan tot terugstroming van hete lucht leiden en het gereedschap beschadi-
gen. Gebruik voor dit gereedschap alleen originele mondstukken volgens de tabel.

Schroef het mondstuk in de verwarmingselementbuis 2 en draai de buis met een steeksleutel SW 17 vast.
* Mondstukken worden niet meegeleverd!

Controleer het netaansluitsnoer en de stekker op mechanische beschadiging. 
Neem de netspanning in acht: De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
gereedschap. Verlengkabels moeten een diameter van min. 2 x  1,5 mm2 hebben.
Sluit een passende luchtslang aan op de slangaansluiting 7 en koppel de slang vast aan de hogedrukblazer Leister
ROBUST. Bij stofhoudende lucht moet een luchtfilter worden gebruikt. De luchthoeveelheid moet worden aangepast
met een Leister-luchthoeveelheidsregelaar.
Het gereedschap kan ook worden gebruikt aan een gewone persluchtaansluiting met olie- en waterafscheider. De
luchthoeveelheid moet worden aangepast met een luchthoeveelheidsregelaar of drukreduceerventiel.
Het gereedschap mag niet zonder voldoende luchtvoorziening worden gebruikt!
Houd het in de technische gegevens vermelde minimale luchtvolume aan!
Sluit het gereedschap op de netspanning aan.

Technische gegevens

WELDING PEN S WELDING PEN R
Spanning [V] 100 120 230 100 120 230
Frequentie [Hz] 50/60
Capaciteit [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatuur [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
Min. luchtvolume (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Gewicht (met 3 m kabel, luchts-
lang en Y-aansluiting)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Afmetingen L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Handgreep)
Isolatieklasse II/  (dubbel ge•soleerd)

Bestanddelen van het gereedschap

Gebruik volgens bestemming

Toepassingen

Lassen van thermoplastische kunststoffen in de vorm van platen, buizen, profielen, schuim, tegels en banen. De
volgende bewerkingen zijn mogelijk: Draad- en smeltlassen met Leister-mondstukken

Mondstuk* monteren

Ingebruikneming
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Stel de temperatuur met de potentiometer 3 naar behoefte in. De opwarmtijd bedraagt ca. 5 minuten. 

Stel de temperatuur met de potentiometer 3 naar behoefte in. De ingestelde en de feitelijke temperatuur worden
op het display 6 weergegeven. Het display knippert tot de temperatuur een waarde van ca. 20 ¡C onder de
gewenste waarde heeft bereikt. De opwarmtijd bedraagt ca. 5 minuten. De controle van de temperatuur vindt
plaats volgens DVS-richtlijn 2208.

Draai de potentiometer 3 op stand 0 om het gereedschap af te koelen. Verbreek de verbinding van het gereedschap
met de netspanning zodra het gereedschap afgekoeld is.

Leg het gereedschap op een vuurbestendige ondergrond of gebruik een geschikte gereedschaphouder.

Tips voor de werkzaamheden

Ð Leister Process Technologies en de servicecentra bieden kostenloze cursussen voor toepassingen aan.

Ð Voer een testlas uit volgens het lasvoorschrift van de fabrikant van het materiaal en nationale normen of richtlij-
nen. Controleer de testlas. Pas de lastemperatuur naar behoefte aan.

Maatregelen bij foutmelding:

Draai de potentiometer in stand 0 of verbreek de verbinding tussen het gereedschap en de netspanning gedurende
ca. 5 seconden (automatische reset).
Laat het gereedschap afkoelen. Controleer slangverbinding, luchtdoorstroming, luchtvolume en netspanning. Stel
de potentiometer weer in op de gewenste waarde of sluit het gereedschap weer aan op de netspanning.

Ð Als vervolgens opnieuw een foutmelding wordt weergegeven, dient u contact op te nemen met het servicecentrum
en de foutcode aan te geven.

Bescherming van verwarmingselement:

Ð Als er geen luchtstroom aanwezig is, wordt de verwarming automatisch uitgeschakeld.

Ð Als de luchtstroom te gering is, wordt het verwarmingsvermogen gereduceerd en de temperatuur op ca. 600 ¡C
begrensd.

Ð Controleer het netaansluitsnoer en de stekker op onderbreking en mechanische beschadiging.

Ð Altijd voor werkzaamheden aan het apparaat: Trek de stekker uit het stopcontact.

Ð Houd het gereedschap en de ventilatieopeningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Ð Er mag alleen origineel Leister-toebehoren worden gebruikt.

Mocht het gereedschap ondanks zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te
worden uitgevoerd door een erkend Leister-servicecentrum.

Voor dit apparaat geldt principieel een garantie van een (1) jaar vanaf de aankoopdatum (factuur of leverbon geldt
als bewijs). Opgetreden defecten worden verholpen door een vervangingslevering of reparatie. Verwarmingsele-
menten zijn van deze garantie uitgesloten.

Overige aanspraken zijn behoudens wettelijke bepalingen uitgesloten.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijtage, overbelasting of onoordeelkundig gebruik is van de garantie
uitgesloten.

Er bestaat geen aansprak bij gereedschappen die door de koper zijn omgebouwd of veranderd.

  Digitale indicati/ foutmeldingen

Temperatuurindicatie: Foutmelding:

Onderhoud, service en reparatie

Wettelijke garantie

A

B

B

Werkelijke waarde

Gewenste waarde

Resolutie 5 ¡C of 10 ¡F

Foutmelding

Foutcode L1 ...L99

Wijzigingen voorbehouden
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ADVARSEL: En manglende overholdelse af
sikkerhedshenvisningerne kan i forbindelse
med arbejde med varmluftapparatet f¿re til

brand, eksplosion, elektrisk st¿d eller forbr¾ndinger.
L¾s brugsanvisningen f¿r brug og overhold altid sikker-
hedsforskrifterne. Opbevar brugsanvisningen og giv
den videre til en ikke instrueret person f¿r brug.

ADVARSEL: Forkert tilsluttede netstik kan f¿re
til livsfarligt elektrisk st¿d. FŒ altid netstikket
tilsluttet til kablet af en fagmand.

ADVARSEL: Et beskadiget hus eller et Œbnet apparat
kan f¿re til livsfarligt, elektrisk st¿d. •ben ikke appa-
ratet og tag det ikke i brug, hvis det er beskadiget. Bor
ikke i huset (f.eks. for at fastg¿re et firmaskilt). Tr¾k stik-
ket ud, f¿r der arbejdes pŒ apparatet.
ADVARSEL: En beskadiget tilslutningsledning kan f¿re
til livsfarligt, elektrisk st¿d. KontrollŽr tilslutningsled-
ningen med regelm¾ssige mellemrum. Tag ikke appa-
ratet i brug, hvis ledningen er beskadiget. En beskadi-
get ledning skal altid repareres af en fagmand. Vikle
ikke ledningen omkring apparatet og beskyt det mod
olie, varme og skarpe kanter. B¾r aldrig apparatet i
ledningen og ryk aldrig i den for at tr¾kke stikket ud af
kontakten.
Bruges apparatet pŒ byggepladser og ude i det fri, skal
der bruges en fejlstr¿mbeskyttelseskontakt (FI-kontakt)
til beskyttelse af personer.

ADVARSEL: Arbejde i regnvejr eller i fugtige
eller vŒde omgivelser kan f¿re til livsfarligt,
elektrisk st¿d. Tag hensyn til vejrforholdene.

S¿rg for, at apparatet er t¿rt. S¿rg for, at apparatet
opbevares et t¿rt sted, hvis det ikke bruges.

ADVARSEL: Eksplosionsfare! Varmluftbl¾se-
ren kan ant¾nde br¾ndbare v¾sker og gas-
ser eksplosionsagtigt. Arbejd ikke i eksplosi-

onstruede omgivelser. Unders¿g omfeltet, f¿r arbejdet
startes. Arbejd ikke i n¾rheden af br¾ndstoffer eller
gasbeholdere, heller ikke selv om disse er tomme.

ADVARSEL: Brandfare! Varme kan fange og
ant¾nde br¾ndbare materialer, der gemmer
sig bag ved forskallinger, i lofter, under gulve

eller i hulrum. KontrollŽr arbejdsomrŒdet, f¿r arbejdet
startes, og lad v¾re med at bruge varmluftbl¾seren,
hvis du er usikker. Hold ikke apparatet det samme sted
i l¾ngere tid. Hold altid ¿je med apparatet, nŒr det
er i brug.

ADVARSEL: Fare for forgiftning! I forbindelse
med bearbejdning af plast, lak eller lignende
materialer opstŒr der gasser, der kan v¾re

aggressive eller giftige. UndgŒ at indŒnde dampe,
ogsŒ selv om de ikke ser ud til at v¾re giftige. S¿rg altid
for, at arbejdspladsen er ventileret godt eller brug
Œndedr¾tsmaske.

ADVARSEL: Kv¾stelsesfare! VarmluftstrŒlen
kan kv¾ste personer eller dyr. Ber¿ring af det
varme varmeelementr¿r eller dysen f¿rer til

hudforbr¾ndinger. S¿rg for, at b¿rn og andre perso-
ner holdes v¾k fra apparatet. Ber¿r ikke varmeelement-
r¿r og dyse, nŒr de er varme. Brug ikke apparatet til at
opvarme v¾sker eller til at t¿rre genstande og materia-
ler, da de ¿del¾gges, hvis de kommer i kontakt med
varmluft.

DVARSEL: Kv¾stelsesfare! En utilsigtet start
eller en uventet t¾nding af varmen efter at
tempeaturbegr¾nseren er udl¿st kan f¿re til

kv¾stelser. S¿rg for, at startknappen er slukket, nŒr
stikket s¾ttes i kontakten. Sluk for apparatet, hvis tem-
peraturbegr¾nseren er aktiveret.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz bekr¾fter, at dette produkt i den af os mar-
kedsf¿rte udf¿relse er i overensstemmelse med kravene i f¿lgende EF-direktiver. Direktiver: 
89/336/E¯F, 73/23/E¯F. Harmoniserede standarder: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

El-v¾rkt¿j, tilbeh¿r og emballage skal genbruges pŒ en milj¿venlig mŒde. G¾lder kun for EU-lande: Smid
ikke el-v¾rkt¿j ud sammen med det almindelige husholdningsaffald! Iht. det europ¾iske direktiv 2002/96/
EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr indsamles separat og genbruges
iht. g¾ldende milj¿forskrifter.

Sikkerhedshenvisninge

Overensstemmelse

Bortskaffelse

Christiane Leister, Owner
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1. Holder til skruede dyser* 2. Varmeelementr¿r 3. Potentiometer til temperaturindstilling 4. HŒndgreb 5. Slan-
geklemme 6. Digital visning 7. Slangetilslutning 1/4Ò 8. Nettilslutningsledning 9. Kabelskrueforbindelse M16 x 1,5
10. Y-tilslutning

Dette varmluftapparat er beregnet til at blive brugt til de formŒl med varmluft, der er n¾vnt i n¾rv¾rende brugs-
anvisning; sikkerhedsforskrifterne skal overholdes og der skal bruges originalt tilbeh¿r fra Leister.

Ber¿ring af den varme dyse kan f¿re til alvorlige forbr ¾ndinger. S¿rg for, at apparatet er afk¿let eller brug
et egnet v¾rkt¿j, f¿r dysen s¾ttes pŒ eller skiftes.
En nedfaldende dyse kan ant¾nde en genstand. Dyserne skal v¾re monteret fast og sikkert pŒ apparatet.
En varm dyse kan ant¾nde et underlag. L¾g kun den varme dyse fra pŒ et ildfast underlag.
En forkert eller defekt dyse kan f¿re til varmlufttilbageslag og beskadige apparatet. Brug kun originale
dyser, der er egnet til apparatet (se tabel).
Skru dysen ind i varmeelementr¿ret 2 og sp¾nd den fast med gaffeln¿glen SW 17.

* Dyser f¿lger ikke med leveringen!

KontrollŽr nettilslutningsledning og stik for mekaniske beskadigelser! 

Overhold netsp¾ndingen: Netsp¾ndingen skal v¾re i overensstemmelse med angivelserne pŒ typeskiltet. Forl¾n-
gerledninger skal have et tv¾rsnit pŒ mindst 2 x 1,5 mm2.

Tilslut en passende luftslange til slangetilslutningen 7 og forbind den med en h¿jtryksventilator Leister ROBUST. Er
luften st¿vet, skal der anvendes et luftfilter. Luftm¾ngden tilpasses med en luftm¾ngderegulator fra Leister.

Som alternativ kan apparatet drives med en almindelig tryklufttilslutning med olie- og vandudskiller. Luftm¾ngden
tilpasses med en luftm¾ngderegulator eller en trykreduktionsventil.

V¾rkt¿jet mŒ ikke benyttes uden tilstr¾kkelig luftforsyning!

Den mindste luftm¾ngde iht. de tekniske data mŒ ikke underskrides!

Forbind v¾rkt¿jet med netsp¾ndingen.

Tekniske data

WELDING PEN S WELDING PEN R
Sp¾nding [V] 100 120 230 100 120 230
Frekvens [Hz] 50/60
Effekt [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatur [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
min. luftm¾ngde (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
V¾gt (med 3 m kabel, luft-
slange og Y-tilslutning)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

MŒl L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (HŒndgreb)
Beskyttelsesklasse II/  (dobbelt isoleret)

Apparatets enkelte dele

Beregnet anvendelse

Anvendelse

Svejsning af termoplastiske kunststoffer samt enkelte typer elastoplast i form af plader, r¿r, profiler, skumgummi,
fliser og baner. F¿lgende processer er mulige: TrŒd- og smeltesvejsning med dyser fra Leister

Montering af dyse*

Ibrugtagning
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Indstil temperaturen med potentiometeret 3 efter behov. Opvarmningstiden er ca. 5 min. 

Indstil temperaturen med potentiometeret 3 efter behov. Den indstillede og faktiske temperatur vises i dis-
playet 6. Displayet blinker, indtil temperaturen ligger ca. 20 ¡C under den indstillede v¾rdi. Opvarmningstiden
er ca. 5 min. Temperaturen kontrolleres iht. DVS-retningslinjen 2208.

Drej potentiometeret 3 hen pŒ 0 til afk¿ling. Afbryd v¾rkt¿jet fra netsp¾ndingen, sŒ snart det er afk¿let.

L¾g v¾rkt¿jet pŒ et ildfast underlag eller anvend en egnet v¾rkt¿jsholder.

Arbejdsvejledning

Ð Leister Process Technologies og servicev¾rksteder tilbyder gratis kurser vedr. anvendelser.

Ð Foretag testsvejsning iht. materialefabrikantens svejsevejledning og nationale standarder eller retningslinjer.
KontrollŽr testsvejsningen. Tilpas svejsetemperaturen efter behov.

Hvis der opstŒr fejlmeldinger:

Drej potentiometeret hen pŒ 0 eller afbryd apparatet fra netsp¾ndingen i ca. 5 sekunder (automatisk reset).
Lad v¾rkt¿jet k¿le af. Kontroller slangeforbindelse, luftflow, luftm¾ngde og netsp¾nding. Indstil potentiometeret pŒ
den ¿nskede v¾rdi igen hhv. tilslut apparatet til netsp¾ndingen igen.

Ð Fremkommer herefter en fejlmelding igen, kontakt da servicev¾rkstedet og angiv fejlkoden.

Varmeelementbeskyttelse:

Ð Er der ikke nogen luftstr¿m, slukkes varmen automatisk.

Ð Er luftstr¿mmen for lille, reduceres varmeeffekten og temperaturen begr¾nses til ca. 600 ¡C.

Ð KontrollŽr nettilslutningsledning og stik for afbrydelse og mekanisk beskadigelse.

Ð F¿r der arbejdes pŒ apparatet: Tr¾k stikket ud.

Ð S¿rg for, at apparat og ventilationsŒbninger altid er rene. Det sikrer godt og sikkert arbejde.

Ð Der mŒ kun bruges originalt tilbeh¿r fra Leister.

Skulle apparatet trods omhyggelig fabrikation og kontrol holde op med at fungere, skal reparationen udf¿res af et
servicev¾rksted, der er autoriseret af Leister.

Denne maskine er d¾kket af en principiel garanti, der g¾lder (1) Œr fra k¿bsdato (k¿bsbevis i form af faktura eller
f¿lgeseddel skal freml¾gges/medsendes). Skader, der opstŒr, repareres eller defekte dele udskiftes. Varmeelemen-
ter er udelukket fra denne garanti.

Yderligere krav, der ikke er d¾kket af de lovm¾ssige bestemmelser, er udelukket.

Reklamationsretten d¾kker ikke skader, der skyldes naturligt slid, overbelastning eller forkert behandling.

Krav kan ikke g¿res g¾ldende, hvis maskinen er blevet ombygget eller ¾ndret af k¿beren.

  Digitale visning/ fejlmeldinger

Temperaturviser: Fejlmelding:

Vedligeholdelse, service og reparation

Reklamationsret

A

B

B

Faktisk v¾rdi

Indstillet v¾rdi

Opl¿sning 5 ¡C eller10 ¡F

Fejlmelding

Fejlkode L1 ...L99

Ret til ¾ndringer forbeholdes
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VARNING: Om inte sŠkerhetsanvisningarna
beaktas vid arbete med varmluftpistolen kan
detta leda till brand, explosion, elektrisk stšt

eller brŠnnskador. LŠs igenom instruktionsboken fšre
anvŠndningen och beakta alltid sŠkerhetsfšreskrifterna.
Fšrvara instruktionsboken vŠl och ge den till en person
som inte Šr insatt i apparatens anvŠndning fšre
anvŠndningen.

VARNING: Felaktigt anslutna stickproppar
kan leda till livsfarlig elstšt. LŒt endast en fack-
man ansluta stickproppen till nŠtsladden.

VARNING: Ett skadat hus eller en šppnad apparat
kan orsaka en livsfarlig elektrisk stšt. …ppna inte
apparaten. En skadad apparat fŒr inte anvŠndas. Det
Šr inte tillŒtet att borra i huset t.ex. fšr att fŠsta en fir-
maskylt. Dra ut stickproppen innan ŒtgŠrder utfšrs pŒ
apparaten.
VARNING: En skadad nŠtsladd kan orsaka livsfarlig
elektrisk stšt. Kontrollera nŠtsladden regelbundet.
Apparaten fŒr inte anvŠndas med skadad nŠtsladd. LŒt
endast en fackman byta en skadad nŠtsladd. Linda inte
nŠtsladden runt apparaten och skydda sladden mot
olja, vŠrme och vassa kanter. BŠr inte apparaten i nŠt-
sladden och anvŠnd inte sladden fšr att dra stickprop-
pen ur vŠgguttaget.
NŠr verktyget anvŠnds pŒ byggplatser eller utomhus
ska en jordfelsbrytare (FI-) som personskydd anslutas.

VARNING: Arbeten i regn eller fuktig resp.
vŒt omgivning kan medfšra livsfarlig elstšt.
Ta hŠnsyn till vŠderleksfšrhŒllandena. Se till

att elverktyget Šr torrt. Fšrvara elverktyget pŒ torrt stŠlle
nŠr det inte anvŠnds.

VARNING: Explosionsrisk! Varmluftspistolen
kan orsaka en explosionsartad antŠndning
av brandfarliga v Štskor och gaser. Appara-

ten fŒr inte anvŠndas i explosionsfarlig miljš. Undersšk
omgivningen innan arbetet inleds. Undvik arbete i nŠr-
heten av eller vid brŠnslen eller gasbehŒllare Šven nŠr
de Šr tšmda.

VARNING: Brandfara! VŠrmen kan nŒ
brandfarliga material som Šr osynliga bakom
paneler eller i tak, golv eller hŒlrum och

antŠnda dessa. Kontrollera arbetsplatsen innan arbetet
inleds och avstŒ frŒn att anvŠnda varmluftspistol om
situationen Šr oklar. Undvik att rikta apparaten mot
samma punkt under en lŠngre tid. HŒll alltid uppsikt
šver apparaten nŠr den Šr i gŒng.

VARNING: Risk fšr fšrgiftning! Vid arbete
med plastmaterial, fŠrger eller liknande gas-
bildande material som Šr aggressiva och kan

vara giftiga.  Undvik att andas in Œngor Šven om detta
verkar vara utan betydelse. Se alltid till att arbetsplatsen
Šr vŠl ventilerad eller anvŠnd andningsskydd.

VARNING: Risk fšr personskada! Varmlufts-
strŒlen kan skada mŠnniskor och djur. Hud-
kontakt med de heta vŠrmeelementršren eller

munstycket orsakar brŠnnskador. HŒll barn och andra
mŠnniskor pŒ avstŒnd frŒn apparaten. Se till att inte
beršra vŠrmeelementršr eller munstycke nŠr de Šr
varma. Undvik att anvŠnda apparaten fšr att vŠrma
vŠtskor eller fšr att torka fšremŒl eller material som kan
fšrstšras av varmluft.

VARNING: Risk fšr personskada! En oavsikt-
lig aktivering eller en plštslig inkoppling av
vŠrmen efter att temperaturvakten lšst ut kan

orsaka skador. Kontrollera att stršmstŠllaren Šr i frŒn-
kopplat lŠge nŠr apparaten ansluts till elnŠtet. Koppla
frŒn apparaten nŠr temperaturvakten har lšst ut.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz fšrsŠkrar att denna produkt i det utfšrande vi
har levererat produkten šverensstŠmmer med kraven i fšljande EG-direktiv. Direktiv: 
89/336/EEG, 73/23/EEG. Harmoniserande normer: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Elverktyg, tillbehšr och fšrpackning ska omhŠndertas pŒ miljšvŠnligt sŠtt fšr Œtervinning. Endast fšr EU-
lŠnder: SlŠng inte elverktyg i hushŒllsavfall! Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG fšr elektriska och
elektroniska apparater och dess modifiering till nationell rŠtt mŒste obrukbara elverktyg omhŠndertas sepa-
rat och pŒ miljšvŠnligt sŠtt lŠmnas in fšr Œtervinning.

SŠkerhetsanvisningar

…verensstŠmmelse

Avfallshantering

Christiane Leister, Owner
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1. FŠste fšr skruvmunstycken* 2. VŠrmeelementršr 3. Potentiometer fšr temperaturinstŠllning 4. Grepp 5. Slang-
klŠmma 6. Digitaldisplay 7. Slangkoppling 1/4Ò 8. NŠtsladd 9. Kabelfšrskruvning M16 x 1,5 10. Y-koppling

Denna varmluftspistol Šr avsedd fšr all sŒdan varmluftsanvŠndning som anges i denna instruktionsbok under fšrut-
sŠttning att sŠkerhetsfšreskrifterna fšljs och originaltillbehšr frŒn Leister anvŠnds.

Beršring av det heta munstycket kan orsaka svŒra brŠnnskador. LŒt apparaten svalan helt innan munstycket
monteras eller byts, eller anvŠnd ett lŠmpligt verktyg.

Ett munstycke som tappas kan antŠnda ett fšremŒl. Munstyckena mŒste monteras stadigt och sŠkert pŒ appa-
raten.

Ett hett munstycke kan antŠnda underlaget. Placera ett hett munstycke pŒ ett brandsŠkert underlag.

Ett felaktigt eller defekt munstycke kan orsaka att varmluften stršmmar bakŒt och skadar apparaten.
AnvŠnd endast de originalmunstycken i tabellen som Šr avsedda fšr apparaten.

Skruva in munstycket  i vŠrmeelementršret 2 och dra Œt med en fast skruvnyckel NV 17.
Munstyckena ingŒr inte i leveransen!

Kontrollera nŠtsladden och stickproppen avseende mekanisk skada! 
Kontrollera nŠtspŠnningen: Kontrollera att nŠtspŠnningen šverensstŠmmer med uppgifterna pŒ elverktygets typ-
skylt. En fšrlŠngningssladd mŒste ha en area pŒ minst 2 x 1,5 mm2.

Anslut en lŠmplig luftslang till slangkopplingen 7 och koppla ihop med en hšgtrycksflŠkt Leister ROBUST. Vid dam-
mig luft mŒste luftfilter anvŠndas. LuftmŠngden mŒste anpassas med en Leister luftmŠngdsregulator.

Alternativt kan elverktyget anslutas till konventionell tryckluftsdistribution med olje- och vattenavskiljare. LuftmŠng-
den mŒste anpassas med en Leister luftmŠngdsregulator eller en tryckreduceringsventil.

Apparaten fŒr inte anvŠndas utan tillrŠcklig luftfšrsšrjning!

Den minsta luftmŠngden enligt tekniska data fŒr inte underskridas!

Anslut verktyget till elnŠtet.

Tekniska data

WELDING PEN S WELDING PEN R
SpŠnning [V] 100 120 230 100 120 230
Frekvens [Hz] 50/60
Effekt [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatur [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
minsta luftmŠngd (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Vikt (med 3 m kabel, luftslang 
och Y-koppling)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Dimensioner L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (Grepp)
Skyddsklass II/  (Dubbelisolerad)

Komponenter

€ndamŒlsenlig anvŠndning

AnvŠndning

Svetsning av termoplaster samt vissa elaster i form av plattor, ršr, profiler, skum, fiber och vŒder. Fšljande metoder
Šr mšjliga: TrŒd- och smŠltsvetsning med Leister-munstycken

Montering av munstycke*

Driftstart
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StŠll in temperaturen enligt aktuellt behov med potentiometern 3. UppvŠrmningstiden Šr ca 5 min. 

StŠll med potentiometern 3 in temperaturen fšr aktuellt behov. Den instŠllda och verkliga temperaturen visas
pŒ displayen 6. Displayen blinkar tills temperaturen stigit till ca 20 ¡C under instŠllt bšrvŠrde. UppvŠrmningen
dršjer ca 5 minuter. Temperaturen kontrolleras enligt DVS-direktiv 2208.

Vrid potentiometern 3 i lŠge 0 fšr avkylning. Koppla apparaten frŒn elnŠtet sŒ snart den Šr avkyld.

Placera apparaten pŒ ett brandsŠkert underlag eller anvŠnd en lŠmplig hŒllare.

Arbetsanvisningar

Ð Leister Process Technologies och Šven serviceverkstŠderna erbjuder gratis anvŠndningskurser.

Ð Testsvetsa enligt materialtillverkarens svetsanvisning och nationella standarder eller direktiv. Kontroll av testsvets-
ning. Anpassa svetstemperaturen om sŒ behšvs.

• tgŠrder vid felmeddelande:

Vrid potentiometern i lŠge 0 eller bryt nŠtspŠnningen till apparaten i ca 5 sekunder (automatisk ŒterstŠllning).
LŒt apparaten kylas av. Kontrollera slanganslutning, luftflšde, luftmŠngd och nŠtspŠnning. •terstŠll potentiometern
till šnskat vŠrde resp. Œteranslut apparaten till nŠtspŠnningen.

Ð Om ett felmeddelande visas pŒ nytt, ta kontakt med serviceverkstaden och ange felkoden.

VŠrmeelementskydd:

Ð Om luftflšde saknas bryts vŠrmen automatiskt.

Ð Om luftflšdet Šr fšr svagt sŠnks vŠrmeeffekten och temperaturen begrŠnsas till ca 600 ¡C.

Ð Kontrollera nŠtsladden och stickproppen avseende avbrott och mekanisk skada.

Ð Innan arbeten utfšrs pŒ elverktyget: Dra ut nŠtstickproppen.

Ð HŒll elverktyget och ventilationsšppningarna rena fšr effektivt och sŠkert arbete.

Ð AnvŠnd endast original Leister-tillbehšr.

Om en eventuell stšrning uppstŒr i elverktyget trots noggrann tillverkning och kontroll, bšr reparationen utfšras hos
en auktoriserad Leister-serviceverkstad.

Fšr denna produkt lŠmnar vi principiellt garanti fšr ett (1) Œr utgŒende frŒn kšpdatum (kšpet mŒste styrkas med
faktura eller fšljesedel). Skador som uppstŒtt ŒtgŠrdas genom ersŠttningsleverans eller reparation. Garantin omfat-
tar inte vŠrmeelement.

…vriga ansprŒk uteslutes under fšrbehŒll av lagliga bestŠmmelser.

Garantin tŠcker inte skador som orsakas av normalt slitage, šverbelastning eller felaktig hantering.

Garanti lŠmnas inte pŒ produkter som kšparen byggt om eller fšrŠndrat.

  Digitalvisning/ felmeddelanden

Temperaturvisning: Felmeddelande:

UnderhŒll, service och reparation

Garanti

A

B

B

€ rvŠrde

BšrvŠrde

Upplšsning 5 ¡C eller 10 ¡F

Felmeddelande

Felkoder L1 ...L99

€ndringar f šrbehŒlles
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ADVARSEL: Hvis disse sikkerhetsinformasjo-
nene ikke f¿lges kan arbeid med varmluftap-
paratet f¿re til brann, eksplosjoner, elektriske

st¿t eller forbrenninger ved. Les bruksanvisningen f¿r
bruk og f¿lg alltid sikkerhetsforskriftene. Ta godt vare
pŒ bruksanvisningen og gi denne videre til en ikke opp-
l¾rt person f¿r han/hun bruker apparatet.

ADVARSEL: Galt tilkoblede st¿psler kan f¿re
til at du fŒr et livsfarlig elektrisk st¿t. La aldri
andre enn fagfolk tilkoble nettst¿psler til lednin-

gen.
ADVARSEL: Et skadet hus eller et Œpnet apparat kan
f¿re til livsfarlige elektriske st¿t. Du mŒ ikke Œpne
apparatet eller ta et skadet apparat i bruk. Ikke bor hull
pŒ huset, f.eks. for Œ feste et firmaskilt. F¿r alle arbeider
pŒ apparatet utf¿res mŒ st¿pselet trekkes ut.
ADVARSEL: En skadet tilkoblingsledning kan f¿re til
livsfarlige elektriske st¿t. Kontroller tilkoblingslednin-
gen med jevne mellomrom. Ikke ta apparatet i bruk hvis
ledningen er skadet. En skadet ledning mŒ alltid skiftes
ut av en fagmann. Ledningen mŒ ikke vikles rundt
apparatet og apparatet mŒ beskyttes mot olje, varme
og skarpe kanter. Ikke b¾r apparatet i ledningen og
ikke trekk st¿pselet ut av stikkontakten ved Œ dra i led-
ningen.
NŒr apparatet er i bruk pŒ byggeplasser og utend¿rs
skal det anvendes en vernebryter for jordfeilstr¿m -(FI-),
til sikring av personene pŒ arbeidsplassen.

ADVARSEL: Arbeid i regn eller i fuktige, hhv.
vŒte omgivelser kan f¿re til at du fŒr et livs-
farlig elektrisk st¿t. Ta alltid hensyn til v¾rfor-

holdene. Hold apparatet t¿rt. Oppbevar alltid appara-
tet t¿rt nŒr det ikke er i bruk.

ADVARSEL: Fare for eksplosjoner! Varmluft-
viften kan antenne brennbare v¾sker og gas-
ser eksplosjonsartet. Du mŒ ikke arbeide i

eksplosjonsfarlige omgivelser. Sjekk omgivelsene f¿r du
pŒbegynner arbeidet. Arbeid ikke i n¾rheten av eller
pŒ drivstoffer eller gassbeholdere, heller ikke hvis disse
er tomme.

ADVARSEL: Brannfare! Varme kan nŒ frem til
og antenne brennbart materiell som befinner
seg usynlig bak paneler, i tak, gulv eller hul-

rom. Sjekk arbeidsomrŒdet f¿r du pŒbegynner arbeidet
og gi avkall pŒ Œ bruke varmluftapparatet i uklare situ-
asjoner. Ikke hold apparatet rettet mot samme sted over
lengre tid. Bruk apparatet kun under oppsyn.

ADVARSEL: Fare for forgiftning! Ved bearbei-
delse av kunststoff, lakk eller lignende mate-
rialer oppstŒr gasser som kan v¾re aggres-

sive eller giftige. UnngŒ Œ puste inn damper, selv om
disse ikke virker farlige. S¿rg alltid for en bra ventila-
sjon av arbeidsplassen og bruk en pustevernmaske.

ADVARSEL: Fare for skader! VarmluftstrŒlen
kan skade personer eller dyr. Ber¿ring av det
varme varmeelementr¿ret eller dysen f¿rer til

hudforbrenninger. Hold barn og andre personer unna
apparatet. Ber¿r ikke varmeelementr¿ret og dysen i en
varm tilstand. Ikke bruk apparatet til oppvarming av
v¾sker eller til t¿rking av gjenstander eller materiell
som kan ¿delegges ved innvirkning av varmluft.

ADVARSEL: Fare for skader! En utilsiktet star-
ting eller uventet innkobling av varmeelemen-
tet etter utl¿sning av temperaturbegrenseren

kan f¿re til skader. Forviss deg om at bryteren er slŒtt
av ved tilkobling til str¿mnettet. SlŒ apparatet av hvis
temperaturbegrenseren er utl¿st.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz bekrefter at denne modellen av vŒrt solgte pro-
dukt oppfyller kravene i f¿lgende EF-direktiver. Direktivene: 
89/336/E¯F, 73/23/E¯F. Harmoniserte standarder: EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Elektroverkt¿y, tilbeh¿r og emballasje mŒ leveres inn til milj¿vennlig gjenvinning. Kun for EU-land: Elektro-
verkt¿y mŒ ikke kastes i vanlig s¿ppel! Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale lover mŒ gammelt elektroverkt¿y som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milj¿vennlig resirkulering.

Sikkerhetsinformasjoner

Samsvarserkl¾ring

Deponering

Christiane Leister, Owner
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1. Feste for skrudde dyser* 2. Varmeelementr¿r 3. Potensiometer for temperaturinnstilling 4. HŒndtak 5. Slange-
klemme 6. Digital melding 7. Slangekopling 1/4Ò 8. Str¿mtilkoplingsledning 9. Kabelskruing M16 x 1,5 10. Y-
kopling

Dette varmluftapparatet er bestemt for alle varmluftanvendelser i denne bruksanvisningen, forutsatt at alle sikker-
hetsforskrifter overholdes og at det kun brukes original-tilbeh¿r fra Leister.

Ber¿ring av den varme dysen kan f¿re til alvorlige forbrenninger.  F¿r dysen settes pŒ hhv. skiftes mŒ appa-
ratet avkj¿les helt eller det mŒ brukes et egnet verkt¿y.

En dyse som faller ned kan antenne en gjenstand. Dysene mŒ v¾re fast og sikkert montert pŒ apparatet.

En varm dyse kan antenne et underlag. Legg den varme dysen kun pŒ et ildfast underlag.

En skadet eller defekt dyse kan f¿re til at varmluft slŒr tilbake og skader apparatet.  Bruk kun original-dyser
som er egnet for dette apparatet iht. tabellen.

Skru dysen inn i varmeelementr¿ret 2 og trekk fast med en fastn¿kkel med n¿kkelvidde 17.
* Munnstykker er ikke med i leveransen!

Kontroller om netttilkoblingsledning og st¿psel har mekanisk skade! 
Pass pŒ nettspenningen: Nettspenningen mŒ stemme overens med den som er angitt pŒ apparatets typeskilt. For-
lengelsesledningen mŒ ha en diameter pŒ minst 2 x 1,5 mm2.

En passende luftslange koples til slangekoplingen 7 og forbindes med en h¿ytrykkvifte Leister ROBUST. Ved st¿v-
holdig luft mŒ det brukes et luftfilter. Luftmengden mŒ tilpasses med en Leister luftmengderegulator.

Alternativt kan apparatet brukes med en vanlig trykklufttilkopling med olje- og vannutskiller. Luftmengden mŒ tilpas-
ses med en luftmengderegulator eller en trykkreduksjonsventil.

Apparatet mŒ ikke brukes uten tilstrekkelig lufttilf¿rsel!

Minimumsluftmengden iht. tekniske data mŒ ikke underskrides!

Apparatet koples til nettspenningen.

Tekniske data

WELDING PEN S WELDING PEN R
Spenning [V] 100 120 230 100 120 230
Frekvens [Hz] 50/60
Effekt [W] 450 600 1000 450 600 1000
Temperatur [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
Min. luftmengde (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Vekt (med 3 m kabel, luftslange 
og Y-kopling)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

MŒl L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (HŒndtak)
Beskyttelsesklasse II/  (Dobbelt isolert)

Apparatets elementer

FormŒlsmessig bruk

Anvendelser

Sveising av termoplastiske kunststoffer pluss enkelte elastoplaster i form av plater, r¿r, profiler, skum, fliser og
baner. F¿lgende metoder er mulig: TrŒd- og smeltesveising med Leister-dyser

Montere munnstykket*

Igangsetting
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Innstill temperaturen etter behov med potensiometeret 3. Oppvarmingstiden er pŒ ca. 5 min. 

Innstill temperaturen etter behov med potensiometeret 3. Den innstilte og den virkelige temperaturen anvises pŒ
display 6. Displayet blinker til temperaturen er ca. 20 ¡C under innstilt beregnet verdi. Oppvarmingstiden er
ca. 5 min. Temperaturkontrollen utf¿res jf. DVS-retningslinjen 2208.

Til avkj¿ling dreier du potentiometeret 3 pŒ posisjon 0. Adskill apparatet fra str¿mspenningen sŒ snart det er avkj¿lt.

Legg apparatet pŒ et ildfast underlag eller bruk en egnet apparatholder.

Arbeidsanvisninger

Ð Leister Process Technologies og ogsŒ service-firmaene tilbyr gratiskurs innen bruksomrŒdet.

Ð Testsveis i henhold til materialprodusentenes sveiseanvisninger og til nasjonale normeringer og forskrifter. Kon-
troller testsveisingene. Tilpass sveisetemperaturen til det behov som foreligger.

Forholdsregler ved feilmelding:

Drei potentiometeret til stilling 0 eller adskill apparatet i ca. 5 sekunder fra str¿mspenningen (automatisk reset).
La apparatet avkj¿le. Sjekk slangeforbindelsen, luftgjennomstr¿mningen, luftmengden og str¿mspenningen. Innstill
potentiometeret igjen pŒ ¿nsket verdi hhv. kople apparatet til str¿mspenningen igjen.

Ð Hvis det deretter kommer en feilmelding mŒ det tas kontakt med service og feilkoden mŒ oppgis.

Varmeelementbeskyttelse:

Ð Hvis det ikke finnes en luftstr¿m, koples oppvarmingen automatisk ut.

Ð Hvis luftstr¿mmen er for lav, reduseres varmeeffekten og temperaturen er begrenset til ca. 600 ¡C.

Ð Kontroller om nettilkoblingsledning og st¿psel forŒrsaker avbrytelser eller om de har mekanisk skade.

Ð F¿r ethvert arbeid pŒ apparatet: koble apparatet fra nettet.

Ð Hold alltid apparat og ventilasjons-slisser rene, slik et godt og sikkert arbeid er mulig.

Ð Det skal bare brukes original-tilbeh¿r fra Leister.

Hvis apparatet pŒ tross av omhyggelige produksjons- og kontrollmetoder skulle ha en feil, mŒ det repareres av et
autorisert service-firma for Leister-produkter.

For denne maskinen finnes det en prinsipell garanti pŒ ett (1) Œr fra kj¿psdato (bevises med regning eller f¿lgesed-
del). Skader som er oppstŒtt utbedres med levering av nytt produkt eller reparasjon. Varmeelementer er utelukket
fra denne garantien.

Ytterligere krav er utelukket, bortsett fra de som inngŒr i lovens bestemmelser.

Skader som kan tilbakef¿res til naturlig slitasje, overbelastning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garan-
tien.

Det er ikke krav pŒ garanti pŒ apparater som er ombygget eller endret av kj¿peren.

  Digitalt display/ feilmeldinger

Temperaturindikator: Feilmelding:

Vedlikehold, service og reparasjon

Reklamasjonsrett

A

B

B

Aktuell verdi

Beregnet verdi

Oppl¿sning 5 ¡C eller 10 ¡F

Feilmelding

Feilkode L1 ...L99

Rett till endringer forbeholdes
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VAROITUS: Jos turvallisuusohjeita ei nouda-
teta, saattaa kuumailmapuhaltimen kŠyttš
johtaa tulipaloon, rŠjŠhdykseen, sŠhkšis-

kuun tai palovammoihin. Lue kŠyttšohje ennen kŠyttšŠ
ja noudata aina turvallisuusohjeita. SŠilytŠ kŠyttšohjeet
ja luovuta ne aina laitteen kŠyttŠjŠlle, jolle ei ole ope-
tettu laitteen kŠyttšŠ.

VAROITUS: VŠŠrin liitetyt verkkopistotulpat
saattavat johtaa hengenvaaralliseen sŠhkšis-
kuun. Anna vain ammattimiehen liittŠŠ verkko-

pistoke johtoon.
VAROITUS: Vaurioitunut kotelo tai avattu laite saattaa
johtaa hengenvaaralliseen sŠhkšiskuun. AlŠ avaa lai-
tetta, ŠlŠkŠ kŠytŠ vaurioitunutta laitetta. AlŠ poraa rei-
kiŠ koteloon, esim. nimikilven kiinnittŠmistŠ varten.
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tšitŠ.
VAROITUS: Vioittunut liitŠntŠjohto saattaa johtaa
hengenvaaralliseen sŠhkšiskuun. Tarkista liitŠntŠjohto
sŠŠnnšllisesti. AlŠ kŠytŠ laitetta, jonka verkkojohto on
vaurioitunut. Anna aina sŠhkšammattimiehen vaihtaa
vaurioitunut johto. AlŠ kierrŠ johtoa laitteen ympŠri.
Suojaa johto šljyltŠ, kuumuudelta ja terŠviltŠ reunoilta.
AlŠ kŠytŠ vŠŠrin. AlŠ kŠytŠ verkkojohtoa laitteen kan-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta.
KŠytettŠessŠ laitetta rakennustyšmailla ja ulkona, tulee
kŠyttŠŠ vikavirtakytkintŠ (FI) yksilšnsuojana.

VAROITUS: Tyšskentely sateessa tai mŠrŠssŠ
tahi kosteassa ympŠristšssŠ saattaa johtaa
hengenvaaralliseen sŠhkšiskuun. Ota sŠŠ-

olosuhteet huomioon. PidŠ laite kuivana. SŠilytŠ laite
kuivassa paikassa, kun et kŠytŠ sitŠ.

VAROITUS: RŠjŠhdysvaara! Kuumail-mapu-
hallin saattaa sytyttŠŠ palavia nesteitŠ tai
kaasuja rŠhjŠhdyksenomaisesti. AlŠ tyšsken-

tele rŠjŠhdysalttiissa ympŠristšssŠ. Tarkista lŠhiympŠ-
ristš ennen tyšn aloittamista. AlŠ tyšskentele polttoai-
neiden tai kaasusŠilišiden lŠhellŠ tai niiden kanssa,
edes niiden ollessa tyhjiŠ.

VAROITUS: Tulipalovaara! Kuumuus saattaa
sytyttŠŠ palavia aineita, jotka sijaitsevat
nŠkymŠttšmissŠ, piilossa verhouksen

takana, esimerkiksi sisŠkatoissa, lattioissa tai onte-
loissa. Tarkista tyšalue ennen tyšn aloittamista, ja
lopeta kuumailmapuhaltimen kŠyttš ollessasi epŠvarma
tilamteesta. AlŠ pidŠ laitetta suunnattuna pitkŠŠn
samaan kohtaan. KŠytŠ laitetta ainoastaan valvot-
tuna.

VAROITUS: Myrkytysvaara! Muoveja, lak-
koja tai vastaavia aineita kŠsiteltŠessŠ syntyy
kaasuja, jotka voivat olla syšvyttŠviŠ tai myr-

kyllisiŠ. VŠltŠ hšyryjen hengittŠmistŠ, vaikka ne vaikut-
taisivatkin harmittomilta. Huolehdi aina tyškohteen
hyvŠstŠ tuuletuksesta tai kŠytŠ hengityssuojanaamaria.

VAROITUS: Loukkaantumisvaara! Kuumail-
masuihku voi vahingoittaa ihmisiŠ tai elŠi-
miŠ. Kuuman lŠmmityselementin putken tai

suuttimen koskettaminen aiheuttaa palovammoja
ihoon. PidŠ lapset ja muut henkilšt loitolla laitteesta.
AlŠ kŠytŠ laitetta hiustenkuivaimena, se on paljon hius-
tenkuivainta kuumempi. AlŠ kŠytŠ laitetta nesteiden
kuumentamiseen tai esineiden tahi materiaalien kuivaa-
miseen, jos kuumailma saattaa vahingoittaa niitŠ.

VAROITUS: Loukkaantumisvaara! Tahaton
kŠynnistys tai odottamaton kuumeneminen
lŠmpštilarajoittimen laukeamisen jŠlkeen,

saattaa johtaa loukkaantumiseen. Varmista, ettŠ kyt-
kin on poiskytkettynŠ, kun liitŠt laitteen sŠhkšverkkoon.
Katkaise laite kŠynnistyskytkimestŠ, jos lŠmpštilarajoi-
tin on lauennut.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz todistaa, ettŠ tŠmŠ tuote, meiltŠ toimittamas-
samme kunnossa tŠyttŠŠ seuraavien EY-direktiivien vaatimukset. Direktiivit: 
89/336/ETY, 73/23/ETY. Harmonisoidut standardit: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

SŠhkštyškalu, lisŠtarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympŠristšystŠvŠlliseen uusiokŠyttššn. Vain EU-
maita varten: AlŠ heitŠ sŠhkštyškaluja talousjŠtteisiin! Eurooppalaisen vanhoja sŠhkš- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien muunnosten mukaan, tulee kŠyttškel-
vottomat sŠhkštyškalut kerŠtŠ erikseen ja toimittaa ympŠristšystŠvŠlliseen uusiokŠyttššn.

Turvallisuusohjeet

Yhdenmukaisuus

HŠvitys

Christiane Leister, Owner
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1. Kiinnitin ruuvattavia suuttimia varten* 2. LŠmmityselementin putki 3. LŠmpštilan sŠŠtšpotentiometri 4. KŠsikahva
5. Letkupuristin 6. NumeronŠyttš 7. LetkuliitŠntŠ 1/4Ò 8. Verkkojohto 9. Kaapelin kierreholkki M16 x 1,5 10. Y-
liitin

TŠmŠ kuumailmapuhallin on tarkoitettu kŠytettŠvŠksi kaikkiin kŠyttšohjeessa lueteltuihin kuumailmatarkoituksiin,
turvallisuusohjeita noudattaen ja alkuperŠisiŠ Leister-lisŠtarvikkeita kŠyttŠen.

Kuuman suuttimen koskettaminen saattaa johtaa vakavaan palovammaan. Ennen suuttimen asennusta tai
vaihtamista, anna laitteen jŠŠhtyŠ kokonaan, tai vaihtoehtoisesti kŠytŠ sopivaa tyškalua.
Putoava suutin saattaa sytyttŠŠ esineitŠ. Asenna suuttimet tiukasti ja luotettavasti laitteeseen.
Kuuma suutin saattaa sytyttŠŠ alustan. Aseta kuuma suutin vain tulenkestŠvŠlle alustalle.
VŠŠrŠ tai viallinen suutin saattaa aikaansaada kuuman ilman takaisinkimmahduksen ja tŠten vaurioittaa
laitetta. KŠytŠ vain laitteeseesi tarkoitettuja, taulukon mukaisia alkuperŠisiŠ suuttimia.
KierrŠ suutin  kiinni lŠmmityselementin putkeen 2 ja kiristŠ se kiintoavaimella (avainvŠli 17).

* Suuttimet eivŠt kuulu toimitukseen!

Tarkista, ettei verkkojohdossa tai pistotulpassa ole mekaanista vikaa! 
Varmista verkkojŠnnite: VerkkojŠnnitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessŠ olevia tietoja. Jatkojohdon poikkipin-
nan tulee olla vŠhintŠŠn 2 x 1,5 mm2.
LiitŠ sopiva ilmaletku letkuliitŠntŠŠn 7 ja yhdistŠ se Leister ROBUST-painepuhaltimeen. Jos ilmassa on pšlyŠ, tŠytyy
kŠyttŠŠ ilmansuodatinta. IlmamŠŠrŠ tulee sovittaa Leister ilmamŠŠrŠnsŠŠtimen avulla.
Vaihtoehtoisesti voidaan laitetta kŠyttŠŠ tavanomaisen paineilmaliitŠnnŠn kanssa, jossa on šljyn ja veden erotin.
IlmamŠŠrŠ tulee sovittaa ilmamŠŠrŠnsŠŠtimen tai paineensŠŠtšventtiilin avulla.
Laitetta ei saa kŠyttŠŠ ilman riittŠvŠŠ ilmansyšttšŠ!
TeknisissŠ tiedoissa ilmoitettua pienintŠ ilmamŠŠrŠŠ ei saa alittaa!
LiitŠ laite verkkojŠnnitteeseen.

Tekniset tiedot

WELDING PEN S WELDING PEN R
JŠnnite [V] 100 120 230 100 120 230
Taajuus [Hz] 50/60
Teho [W] 450 600 1000 450 600 1000
LŠmpštila [¡C] 20 Ð 600

[¡F] 70 Ð 1110
IlmamŠŠrŠ min. (20¡C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Paino (3 m johdolla, ilmalet-
kulla ja Y-liittimellŠ)

[kg] 1.0
[lbs] 2.2

Mitat L x ¯ [mm] 270 x 43, ¯ 32 (KŠsikahva)
Suojausluokka II/  (kaksoiseristetty)

Laitteen osat

MŠŠrŠyksenmukainen kŠyttš

KŠyttš

Kestomuovien ja yksittŠisten elastomuovien hitsaus, levyjen, putkien, profiilien, vaahtojen, laattojen ja kalvolius-
kojen muodossa. Seuraavat menetelmŠt ovat mahdollisia: Lanka- ja sulahitsaus Leister-suuttimia kŠyttŠen

Suuttimien asennus *

KŠyttššnotto
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Aseta lŠmpštila potentiometrilla 3 tarpeen mukaan. LŠmmitysaika on n. 5 min. 

Aseta lŠmpštila potentiometrilla 3 tarpeen mukaan. NŠytšssŠ 6 nŠkyy asetettu ja todellinen lŠmpštila. NŠyttš
vilkkuu, kunnes lŠmpštila on saavuttanut tason, joka on n. 20 ¡C alle asetetun ohjearvon. LŠmmitysaika on n.
5 min. LŠmpštilan valvonta tapahtuu DVS-direktiivin 2208 mukaisesti.

JŠŠhdytŠ laite kŠŠntŠmŠllŠ potentiometri 3 asentoon 0. Irrota laite sŠhkšverkosta heti, kun se on jŠŠhtynyt.
Aseta laite tulenkestŠvŠlle alustalle tai kŠytŠ sopivaa pidikettŠ.

Tyšskentelyohjeita
Ð Leister Process Technologies sekŠ huoltopisteet tarjoavat maksuttomia kŠyttšopastuskursseja.
Ð Suorita koehitsaus materiaalivalmistajan hitsausohjeen ja kansallisten standardien tai direktiivien mukaisesti.

Tarkista testihitsaus. Sovita hitsauslŠmpštila tarpeen mukaan.

Toimenpiteet vikailmoituksen ilmaantuessa:

KierrŠ potentiometri asentoon 0 tai irrota laite n. 5 s verkkojŠnnitteestŠ (automaattinen nollaus).
Anna laitteen jŠŠhtyŠ. Tarkista letkun liitos, ilman lŠpikulku, ilmamŠŠrŠ ja verkkojŠnnite. Aseta potentiometri taas
haluttuun arvoon tai liitŠ laite takaisin verkkojŠnnitteeseen.

Ð Jos vikakoodi edelleen nŠkyy, tulee ottaa yhteyttŠ huoltopisteeseen ja ilmoittaa vikakoodi.

LŠmmityselementin suoja:

Ð Ellei ilmavirtaa ole, lŠmmitys katkeaa automaattisesti.

Ð Jos ilmamŠŠrŠ on liian pieni, pienenee lŠmmitysteho ja lŠmpštila rajoitetaan arvoon n. 600 ¡C.

Ð Tarkista, ettei verkkojohdossa tai pistotulpassa ole katkosta tai mekaanista vikaa.

Ð Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia tšitŠ.

Ð PidŠ aina laite ja tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tyšskennellŠ hyvin ja turvallisesti.

Ð Ainoastaan alkuperŠisiŠ Leister-lisŠtarvikkeita saa kŠyttŠŠ.

Jos laitteessa esiintyy vikaa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelystŠ huolimatta, tulee korjaus antaa val-
tuutetun Leister-huoltopisteen tehtŠvŠksi.

TŠllŠ laitteella on periaatteellinen yhden (1) vuoden takuu ostohetkestŠ (osoitettava laskulla tai lŠhetteellŠ). Syntyneet
viat hoidetaan toimittamalla korvaava laite tai korjaamalla. LŠmmityselementit eivŠt kuulu takuun piiriin.

Muuta vaatimukset ovat lainmukaisia mŠŠrŠyksiŠ lukuun ottamatta poissuljettuja.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuormasta tai asiattomasta kŠsittelystŠ eivŠt kuulu takuun pii-
riin.

Takuu ei koske laitteita, joihin ostaja on tehnyt rakenne- tai muita muutoksia.

  Digitaalinen nŠyttš/ vikailmoitukset

LŠmpštilanŠyttš: Vikailmoitus:

Hoito, huolto ja korjaukset

Takuu

A

B

B

Todellinen arvo

Ohjearvo

Resoluutio 5 ¡C tai 10 ¡F

Vikailmoitus

Vikakoodi L1 ...L99

PidŠtŠmme oikeuden muutoksiin
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